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Софи помчалась по шоссе, вдавливая педаль газа в пол с такой силой, как только могла. А она могла. Коул сидел на пассажирском сиденье и яростно стрелял в их конкурентов, которые мчались за ними в черном «лимузине». У пары был только час, чтобы добраться до цели. Они бы никогда не сделали этого, если бы Коул не перестал привлекать внимание.

      — Прекрати, блядь, стрелять! Нам не нужно привлекать внимание полиции раньше, чем мы туда доберемся!

      — Здесь нет полицейских, — холодно сказал он.

      — А ты откуда знаешь?

      — Знаю.

      Софи не знала, почему она оказалась в паре с этим гребаным зомби. Конечно, парень был машиной-убийцей, который сказал, что приехал из города под названием Ад, штат Техас. Софи слышала истории об этом городе, но никогда не думала, что они были настоящими. С другой стороны — она полагала, что Загородные Клубы тоже были мифами.

      И вот, она здесь…

      — Что ж, это утешает. Просто перестань стрелять на минутку, чтобы я могла сосредоточиться на дороге!

      Машина преследователей снова прижалась к ним, и на этот раз со стороны Коула, оказавшись на его линии огня. Софи вильнула в сторону и врезалась в борт другой машины. Авто преследователей задрожало, и машина слегка съехала с дороги. Прежде чем пассажиры «лимузина» смогли среагировать — он вернулся на трассу и, врезавшись в машину Коула и Софи, закрутился и слетел в темноту довольно глубокой канавы. Машина накренилась и покатилась вниз, прежде чем остановиться от удара в дерево. Софи улыбнулась, глядя на Коула.

      — Ну вот, я от них и избавилась. Никогда не посылай мальчика выполнять женскую работу, — сказала она, ухмыльнувшись.

      Коул откинулся на спинку сиденья:

      — Просто езжай.

      — Держу пари, ты классно оттягиваешься на вечеринках.

      — Я не устраиваю вечеринки.

      — Никогда бы не подумала.

      Она увидела, что приближается их поворот, и дернула руль, не сбавляя скорости. Они направились вниз по гравийной дороге, когда Софи увидела впереди знак: «Блошиный Рынок Дохлого Стервятника».

      — Господи, неужели есть на свете место, которое может быть ещё более гребаной деревней?

      — Мой город был довольно захолустным.

      Она проигнорировала его загадочный комментарий, когда они продолжили движение.

      — Помни правила. Они сказали, никакого оружия.

      — Ага. Я все равно предпочитаю ножи.

      — Тебе идёт. Как думаешь, сколько у нас времени? — спросила она.

      — Здесь? Добрых двадцать-тридцать минут, прежде чем какой-нибудь полицейский даже мелькнет на горизонте. Просто будь осторожнее, большинство из этих людей, вероятно, вооружены.

      — Я так и думала.

      Они подъехали к воротам «Блошиного Рынка» и Софи скатилась вниз к открытому окну местного парковщика.

      — Хей! Вы, ребята, новички в этих краях? — спросил мужчина.

      Он расплылся в огромной беззубой улыбке.

      — Ага! Я — Софи! Это мой парень, Коул!

      Она наклонилась и прижалась к Коулу, удобно устроившись на плече парня и быстро отвела взгляд от его лица. Парень отшатнулся от ее прикосновения, которое только заставило ее еле сдержать улыбку, но Софи сдержалась.

      — Ну разве вы оба не прелесть! Добро пожаловать к Дохлому Стервятнику! Я — Дэвид Стервятник. Моя семья управляет этим местом. Парковка стоит пять долларов. — Она протянула ему пятёрку, как он указал. — Проходите и выберите место. Все только начинается. Они сегодня получили карамелизированные соленья на палочке! Просто потрясающие!

      — Вау! Звучит здорово! Спасибо! — выпалила Софи, прежде чем взглянуть на Коула и показать ему язык. Она подняла стекло и въехала на парковку. — Святой пиздец! Карамельные соленья? Фу.

      — Я ел и похуже, — сказал Коул.

      — Hе сомневаюсь. A у меня был больной шведский стол из детей в том грёбаном «доме ужасов».

      — Я сам — «дом ужасов», — сказал Коул.

      Она снова проигнорировала его странное замечание и выбралась наружу. Мимо парковки слонялись посетители рынка. Они получили хорошее место — прямо возле входа. Коул схватил большое, тяжелое мачете, в то время, как она выбрал алюминиевую бейсбольную биту. В этот момент Софи была далека от переживаний о том, кому она причинит боль. События последнего месяца или около того ошеломили ее. Все события. Было время, когда она поклялась уничтожить Клубы и людей, которые ими управляли. Теперь она просто хотела выбраться из этого кошмара.

      — Ты готова? — спросил он. — Внутри ты сама по себе.

      — Мы товарищи по команде. Помнишь? Они сказали, что мы оба должны выжить. Не забывай, если кто-то ранен или убит — выбывают оба.

      — Знаю. Они сказали — шестьдесят процентов жертв. Я собираюсь увеличить до восьмидесяти.

      Они вошли с оружием по бокам… Поскольку они находились в центре Западного, мать его, Техаса, по крайней мере половина толпы в открытую носила оружие. У некоторых на плечах висели AR-15[1].

      — Господи Иисусе, я чувствую себя так, словно только что вошел на военную базу.

      — Это ничего не значит. Сначала иди за парнями с оружием. Парни с длинными пушками ни за что не успеют снять их вовремя, чтобы выстрелить. Тогда они запаникуют. Смотри.

      Коул взмахнул мачете, подбегая к одному из них — человеку, щеголяющему ладно скроенным пивным животом, с пистолетом, перекинутым через плечо. Он опустил мачете и вонзил его в череп мужчины. Люди, стоявшие вокруг, застыли в странном восхищении, наблюдая, как тело мужчины дергалось, пока он все еще стоял на ногах, когда Коул вытаскивал мачете. Как только мачете вышел, он упал на землю и его мозговое вещество потекло из зияющей раны.

      Он подбежал и отрубил головы еще двум прохожим, прежде чем люди, наконец, поняли, что происходит. Один из них выхватил пистолет и открыл огонь, но Коул был постоянно движущейся мишенью. Меньше чем за минуту он убил шесть человек. Это было похоже на наблюдение за реактивным Джетом Ли в действии, за исключением того, что это был не смотр боевых искусств. Его движения были быстрыми, плавными и смертоносными. Конечно мужчина, стрелявший в Коула, попал не в него, а в женщину и девочку-подростка, стоявших рядом. Человек уставился в ужасе на свою пропущенную цель, когда Коул раскол его голову надвое.

      Коул посмотрел на Софи, которая все еще наблюдала за ним.

      — Ты собиралась весь день смотреть?

      Она пожала плечами. В этот момент к ней сзади подскочил мужик и снял свой AR-15 с плеча, глотая воздух и направляя оружие на Коула. Она замахнулась битой, пригвоздив его к полу, ударив прямиком в желудок. Он выронил винтовку и согнулся пополам, а Софи попятилась назад. Она несколько раз опустила биту ему на голову, пока та не стала похожа на кучу кровавого картофельного пюре. Она побежала в противоположном направлении и начала бить всех и каждого в поле зрения.

      В какой-то момент она ударила малыша по лицу, будто ввела мяч для гольфа. Голова парня разлетелась на куски, а он пролетел футов тридцать. Его мамаша рядом закричала, и вытащила собственный пистолет. Софи набросилась на нее: она ударила женщину по голове так сильно, что сломала ей шею.

      В следующе пятнадцать минут они бегали по рынку кроша, нарезая и измельчая всех и каждого в поле зрения. Несколько человек открыли по ним огонь, но в толпе и хаосе они попали только в случайных прохожих.

      Софи вошла в раж и ворчала на каждого, кого била своей битой. Кровь, куски костей и плоти забрызгали ее лицо и одежду, пока она пробиралась сквозь толпу. Многие начали бежать в рассыпную, и вскоре она почувствовала, как кто-то схватил ее за руку. Это был Коул.

      — Довольно! Давай выбираться отсюда.

      Она огляделась и увидела множество тел на земле. Подняв голову в небо — она увидела небольшой беспилотник, парящий над головой. Без сомнения, что глаз в небе наблюдал за ними. Надеюсь, они были довольны тем, как была выполнена задача. Софи опустила биту и побежала за Коулом. Пара быстро достигла машины, и они запрыгнули внутрь. Софи завела двигатель «Камаро» и не мешкая рванула с места, т. к. в отдалении зазвучали полицейские сирены. Как только они вернулись на трассу — Коул выбросил биту и мачете в окно. Пока они ехали, в кармане у Коула защебетал телефон. По сути, это был не его телефон. Это был телефон, который ОНИ им дали. Он достал его и нажал кнопку ответа, когда на экране появилось лицо мистера Блэка.

      — Отличная работа, ребята! Отъедьте отсюда подальше на более безопасное расстояние, но не останавливайтесь. Держите ушки на макушке. Как только вы достигнете следующего контрольно-пропускного пункта, мы отправим вам следующее задание. И спасибо. Я заработал два миллиона долларов с вас двоих на последнем заезде. Продолжайте в том же духе, и произойдут великие вещи!
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Несколькими днями ранее в Техасском Загородном Клубе Лору затошнило, когда она увидела, как мистер Блэк и его солдаты штурмуют парадный зал. Все они были одеты в черную униформу и лыжные маски с винтовками наготове.

      — Рассредоточиться, — сказал мистер Блэк. — Убить всех. Мне все равно, кто они такие. Мы закрываем это место.

      — Что за нах! — Лора прошептала Блейку и Дереку. — У него гребаные «Морские Котики» и все такое!

      — Не думаю, что это «Котики», — сказал Блейк. — Я знаю, что у Блэка есть другой проект. Я думаю, что эти ребята оттуда. Нам пиздец. Давайте отступать.

      — Отступать куда?

      — Вон в тот боковой вход, через который мы вошли, и свалим отсюда.

      — А как насчет фасадных ворот? Ты сказал, что мы никогда не выберемся.

      — Скорее всего, нет. Но, это лучше, чем оставаться здесь.

      Она увидела одного из солдат, направляющегося в их сторону. Мужчины посмотрели на нее и кинулись обратно в коридор. Звук выстрелов раздался с верхней части лестницы. Группа членов Клуба выбежала из одной из боковых комнат только для того, чтобы быть застреленной солдатами. Лора увидела, как Камила выходит из потайной двери под лестницей. Должно быть, у нее там была какая-то «комната страха». Она подошла к мистеру Блэку с поднятыми руками.

      — Я не знаю, что случилось, — сказала Камила. — Внезапно началась стрельба, и мои охранники погибли. Теперь некоторые члены пропали без вести. Я заперла Клуб и сразу же позвонила Вам. Я не знаю, как это произошло.

      — Я знаю… Мистер Уайт. Он скомпрометировал тебя.

      — Нет. Это невозможно. Я лично оцениваю всех, прежде чем они приходят сюда.

      — Это возможно, потому что это произошло. Некоторое время назад я подозревал, что у него есть люди. Очевидно, их было больше, чем я думал. Вероятно, кто-то из ваших охранников.

      — Твою мать. Я не могу в это поверить, — Камила выглядела так, словно готова была заплакать. Лора нашла выражение от предательства на ее лице несколько комичным, учитывая все, что сделала эта женщина. — И что теперь?

      — Теперь? Теперь мне приходится убирать твое дерьмо. В том числе и тебя.

      — Что?

      Камила так и не увидела, как солдат подошел к ней сзади, приставил пистолет к затылку и спустил курок. Ее лицо взорвалось, и она упала на землю. Кровь забрызгала лицо и одежду мистера Блэка. Несмотря на все это, мистер Блэк не дрогнул. Он полез в карман, достал носовой платок и вытер кровь с лица.

      — Идиот! — заорал на солдата мистер Блэк. — Ты забрызгал ее кровью весь мой костюм!

      — Простите, босс, — сказал мужчина.

      — Просто иди и сделай это. Я не хочу торчать здесь всю ночь. Не забудь про подвал. У них там рабочие. Постарайся больше ничего не испортить.

      Мужчина повернулся и побрел по одному из коридоров, а мистер Блэк смотрел ему вслед. Блейк застыл рядом с Дереком.

      — Нам нужно выбраться отсюда, — сказал он. — И попытаться вытащить пленников.

      — Нет, — сказала Лора. — Я собираюсь убить этих ублюдков.

      — Ты что, с ума сошла? У тебя нет ни единого шанса.

      — Так же, как и у тебя — выбраться отсюда.

      — Как вам будет угодно, леди, — сказал Блейк.

      Когда он встал, раздался выстрел, и его голова взорвалась, как разбитая тыква. Лора подпрыгнула, а Дерек нырнул в другую сторону. Один из солдат шел с другого конца зала. Они не заметили, как он кружил вокруг. Он открыл огонь, и Лоре пришлось нырнуть в дверь одной из комнат. При этом она уронила пистолет. Прижавшись к стене, она прошмыгнула мимо стула, к которому все еще была привязана мертвая жертва. На столе лежала коллекция средневекового оружия.

      Она понятия не имела, кто использовал эту комнату, но они, очевидно, использовали весь этот инвентарь. Она огляделась и схватила булаву, которая состояла из длинной стальной рукояти с восемнадцатидюймовой цепью на конце. К цепи был прикреплен стальной шар, размером с бейсбольный мяч, покрытый стальными шипами. Она также взяла нож в ножнах и засунула его в штаны.

      Лора подошла к двери и прислонилась к стене. Солдат вел себя очень тихо. Она не услышала его приближения, но почувствовала запах пота, когда он подошел. Как только он вошел в дверь, она взмахнула булавой и ударила его по лицу. Он издал вопль и упал на землю. Она выхватила нож, перерезала ему горло и выбежала из комнаты в коридор. Услышав приближение другого наёмника, она нырнула в другую комнату.

      Он подбежал к ней, а она снова опустилась на колени в дверях. На этот раз он вошел в комнату, но держал пистолет на уровне глаз. Она вонзила нож ему в пах. Мужчина взвизгнул, когда кровь брызнула из его промежности. Он отшатнулся, но Лора уже была рядом, и несколько раз вонзила нож ему в горло. Воздух со свистом стал проникать в новое отверстие, а она перешагнула через остывающее тело и направилась по коридору к задней лестнице.

      Она медленно поднялась по лестнице и оказалась наверху. Трое солдат на втором уровне переходили из комнаты в комнату, стреляя в любого, кто попадался им на пути. Выглянув в главный зал, она увидела солдата, тащившего тела Блейка и Дерека в главный зал. Она не видела, как Дерека «вырубили», но они каким-то образом добрались до него. Она вошла в одну из комнат и стала ждать. Как только солдат на ее стороне закончил «зачистку» комнат, он шумно пошел по коридору. Когда он проходил мимо ее комнаты, она взмахнула булавой, и ударила его по затылку.

      Он упал, a она наклонилась и перерезала ему горло. Она быстро встала, но на этот раз почувствовала, как дуло пистолета коснулось ее затылка.

      — Тебе пиздец, сука, — сказал солдат.

      Бля! После всего, через что она прошла, она подошла так близко. И всё же, она думала, что это не полный провал. В худшем случае, они приостановили деятельность Клуба. По крайней мере, пока. Она закрыла глаза и стала ждать конца. Вместо этого она услышала знакомый голос, кричащий снизу.

      — Ладно! Достаточно! — крикнул мистер Уайт из главного зала, стоя рядом с мистером Блэком. Какого хуя? Еще один солдат вышел из комнаты, держа Бретта под прицелом. — Приведите их сюда! Я разберусь с этим.

      У Лоры кружилась голова, когда они с Бреттом спустились вниз. Там стояли мистер Уайт и мистер Блэк. Мистер Уайт улыбался, а мистер Блэк выглядел раздраженным. Она стояла прямо перед ними, Бретт — рядом. Солдат осталось только трое. Ей удалось убить большинство из них. Она была так близко.

      — Софи! Или я должен называть тебя Лорой. Как тебе больше нравится. Ты проделала отличную работу. Я очень горжусь тобой, — сказал мистер Уайт.

      — Что за хуйня здесь происходит? — спросила Лора.

      — Думаю, поздравления здесь уместны, — сказал мистер Уайт. — Ты в одиночку уничтожила нескольких наших людей. Я знал, что у тебя получится.

      — О чем, блядь, ты говоришь?

      Она посмотрела на бледного и дрожащего Бретта. Неизвестно, через что ему пришлось пройти. Бретт выглядел так, будто собирался что-то сказать, но солдат рядом с ним приставил пистолет к его виску и нажал на курок. Одиночный выстрел прозвучал с громким хлопком. Тело Бретта глухо упало на пол. Лора успела лишь взглянуть на него, когда другой солдат ударил ее прикладом винтовки между глаз.

      Падая на землю, она увидела звезды. Глядя в небо, она чувствовала, как ее сознание исчезает, а мистер Блэк и мистер Уайт склонились над ней.

      — Отнесите ее к вертолету, — сказал мистер Уайт.

      — Думаешь, она будет достаточно хороша для следующего этапа? — поинтересовался мистер Блэк.

      — Ты так не думаешь?

      — Она крутая, это точно. Но согласится ли она на это?

      Она чувствовала, как ее тащат, а мужчины продолжали болтать, как будто обсуждали предстоящий футбольный матч.

      — Она будет играть дальше. Я наблюдал за ней долгое время. Эта девушка — игрок. Поверь мне. Она будет играть и выиграет.
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          Где-то в Западном Техасе.
        

      

      
Коул въехал на потрепанном грузовике на заправку и быстро выскочил. Он начал заливать бензин в бак и, пока тот не наполнился, закурил сигарету. Служащий вышел со станции, указывая на него:

      — Эй! Здесь нельзя курить! Ты спятил? Ты отправишь нас в ад!

      — Я из Ада, босс, — сказал Коул. — Со мной все будет в порядке.

      Пожилой служитель выглядел смущенным, но покачал головой:

      — Мне все равно, откуда ты. Это пожароопасно. Убери это дерьмо.

      — Просто развернись и иди обратно. Я почти закончил. Не надо себя втягивать в то, от чего не уйдешь.

      — Прошу прощения? — спросил мужчина, делая еще один шаг. — Это что, угроза?

      — Нет, сэр, — включился насос. — Я никому не угрожаю.

      Коул вернул на место шланг, подошел к человеку, протянул ему две двадцатки, a затем засунул их в его нагрудный карман.

      — Вот, держи. Здесь немного больше за причиненное беспокойство, — oн потушил, вылетевшую у него изо рта и упавшую к ногам мужчины, сигарету. — Теперь ты счастлив?

      — Садись в машину и проваливай к дьяволу отсюда, — сказал мужчина. — И никогда не возвращайся.

      Коул отступил на шаг, кивнул и направился к грузовику. Большая часть его хотела перерезать этому борзому хаму горло прямо здесь и сейчас, но он не нуждался в излишнем шуме и головной боли, очищая кровь cо своего тела. Ему нужно было кое-где быть. Поэтому вместо этого он сел в грузовик и поехал дальше.

      С тех пор как он покинул город Ад, штат Техас, он жил на дороге.

      
Многие из жителей поселились в других общинах. Он слышал о них в новостях. Каждый раз, когда появлялась новая череда серийных убийств или исчезновений, он знал, что это был один из его людей. Он сам участвовал в убийствах, но свою жизнь предпочитал проводить в дороге. Он выполнял разные работы, большинство из которых были грабежи и убийства, и оставался в движении. Успокаиваться было не в его стиле. Может быть, именно поэтому он хотел освободить город, чтобы быть свободным. В любом случае, он мог жить так, как ему заблагорассудится.

      Ведя машину, он заметил, что «восемнадцатиколесник» мчится за ним по пятам.

      — Итак, кто ты такой, бля? — спросил он, глядя в зеркало заднего вида.

      Грузовик набрал скорость и протаранил его бампер. Этого было достаточно, чтобы машину занесло, но он удержал своё авто на дороге. Коул нажал на газ, но грузовик не остался позади, снова протаранив его. На этот раз Коул едва не потерял равновесие, и прежде чем он успел выпрямиться, непонятный преследователь снова протаранил его, сбросив грузовик с дороги, по насыпи, пока он не зарылся капотом в канаву.

      Его тело дернулось вперед, голова ударилась о руль. Он почувствовал, как его нос хрустнул о колонну, а кровь брызнула ему на рубашку. Слегка ошеломленный столь неожиданным поворотом событий, Коул откинул голову назад и потянулся за пистолетом. Он не знал, кто это был и почему они охотились за ним, но у них было около двух с половиной секунды, чтобы слинять и тем самым выжить. Несмотря на свое состояние, он спотыкаясь выбрался из пикапа и направился к грузовику.

      Чего он не ожидал, так это появления группы людей в черной униформе. Они вышли из трейлера с оружием, направленным на него. Каждый из них носил балаклаву с очками. Когда они приблизились, высокий мужчина протянул руку:

      — Держись крепче, спортсмен. Опусти пистолет, — спокойно сказал он.

      — Кто вы, ребята?

      — Наш босс просто хочет поговорить с тобой.

      Когда мужчина заговорил, Коул заметил, что он держит дробовик, в то время как остальные из наемников были с MP-5[2].

      — Кто ваш босс и почему я должен хотеть поговорить с ним? К чему все это?

      — Просто опусти пистолет, Коул.

      Коулу не нравилось, что они знали его имя, и он был недоволен тем, что его сбили с дороги. Скорее всего, это убьет его, но он таки поднял пистолет. «Высокий» выстрелил, попав Коулу в грудь. Этот выстрел сбил его с ног и повалил на спину. Он хватал ртом воздух, затем поднял голову, ожидая увидеть огромную дыру в груди, но ничего не увидел. Рядом с ним лежал черный мешочек, набитый каким-то дерьмом.

      Падение выбило пистолет из его руки. Он сел, чтобы дотянуться до него, но люди уже окружили его, и один из них отбросил пистолет. Они были теперь в нескольких дюймах от него, с направленным на него оружием. «Высокий» с «травматикой» подошел и опустился на колени:

      — Извини, спортсмен. Ты вроде как не оставил мне выбора. Я же сказал, что наш босс хочет поговорить.

      — Я не хочу с ним разговаривать. Тебе придется убить меня, — сказал Коул.

      — Этого не случится.

      Один из мужчин позади Коула ударил его по затылку прикладом своего пистолета. Удар оглушил парня, отбросив в сторону. Он упал на землю, видя звезды, когда лежал на тротуаре. Он попытался пошевелиться, но был слишком ошеломлен, когда наемники использовали пластиковые застежки, чтобы связать его руки за спиной. Коул старался не злиться. Никто и никогда еще не обрушивался на него так, не говоря уже о том, чтобы оглушить или даже ранить. Это была новая территория, и это приводило его в бешенство и почти пугало, но слова «страх» в лексиконе Коула не было.

      Обезопасив себя, они подняли его на ноги и повели к задней части грузовика, а затем погрузили в трейлер. В трейлере было несколько рядов скамеек, к одной из них его и привязали. Все заняли свои места и закрыли дверь, грузовик снова начал движение.

      — Итак, кто ваш босс? — спросил Коул. — И куда мы едем?

      Командир группы сидел, не обращая на него внимания. Коул не мог прочитать ни одного из их лиц за масками.

      — Что все это значит?

      Коул ненавидел себя за то, что в его голосе звучало отчаяние, но это начинало его раздражать.

      Через несколько часов грузовик остановился и мужчины вскочили на ноги. Пальцы Коула онемели, но он продолжал шевелить ими, пытаясь восстановить кровообращение и снова почувствовать их. Он намеревался убить как можно больше из них, как только он получит свободу, чего бы ему это ни стоило, даже если он умрет в процессе. Они заплатят за то, что сделали с ним.

      — Ладно, спортсмен, вставай, — сказал «высокий», когда он и двое других подняли Коула и вывели его из трейлера.

      Они вышли наружу и Коул заметил, что они были еще дальше в пустыне, чем когда они схватили его. Судя по всему, они даже не в Техасе. Если бы ему нужно было угадать, он бы сказал — Нью-Мексико. Местность больше походила на пустыню, чем там, где они были раньше, с огромными горами и скальными образованиями вокруг них. Где бы они ни были, никто не услышит ни криков, ни выстрелов.

      Посреди всего этого стоял огромный фургон. Он больше походил на туристический автобус. Глядя со стороны, вы бы подумали, что это едет в турне какая-то известная группа. Фургон был длинным и черным с серебряными полосками по бокам. Сверху была спутниковая тарелка и несколько антенн. Дверь распахнулась, и к ним подошел человек в черном костюме и темных очках.

      — Так это Коул? — спросил мужчина высокого оперативника.

      — Да, сэр.

      — Ты уверен? Это тот самый печально известный Коул из Ада, штат Техас?

      — Это он, сэр.

      — Это он так сказал? Он не выглядит таким крутым, каким я его себе представлял.

      — Я уверен, сэр. И он этого не отрицает. Нам повезло, что мы его схватили. Во время погони нам удалось его сбросить в канаву. Было нелегко, но мы справились.

      — Вы проделали хорошую работу! — наконец мужчина поднял на него глаза. — Привет, Коул. Я бы пожал тебе руку, но… — он посмотрел на руки Коула, связанные за спиной.

      Коул пытался понять, как этот парень был таким ухоженным, не имея ни пылинки на одежде по пути сюда, в пустыню.

      — Надеюсь, ты понимаешь, — продолжал мужчина. — Мы должны были предпринять некоторые меры предосторожности в процессе.

      — Кто мы? — спросил Коул.

      — Ну, я и мои партнеры. Пожалуйста, прости нас. Меня зовут мистер Блэк. Это может показаться не особенно правдоподобно на данный момент, но сегодня твой счастливый день.
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Софи очнулась на холодной металлической поверхности. Пока она смотрела вокруг, чтобы сфокусировать зрение, она поняла, что находится в большой клетке. Там же была симпатичная блондинка, которая прислонилась к клетке напротив нее. На девушке была белая, но грязная майка и шорты. Она сидела, обхватив себя руками глядя словно сквозь Софи.

      — Я догадалась, что ты не мертва. Ты проспала достаточно долго, — сказала девушка.

      — Кто ты? Где я? Я не спала. Они оглушили меня, — ответила Софи. — Мы все еще в Клубе?

      Снаружи клетки помещение выглядело как пустой склад. Там были и другие клетки, в которых тихо сидели люди. Некоторые тоже были без сознания.

      — Я — Ливия. Какой еще нахер «Клуб»? Это — ёбаная чертова дыра.

      — Что это за место?

      — Удар по башке напрочь выбил все дерьмо из меня. Последнее, что я помню, так это то, что наконец поселилась под Одессой, когда эти придурки подъехали на большом грузовике и схватили меня. Следующее, что помню, что нахожусь в этой блядской клетке.

      — Как давно это было? — спросила Софи.

      — Хрен его знает. Несколько дней назад. Ебаная херня. А тебя они откуда взяли?

      — Издалека. Мистер Уайт или мистер Блэк были здесь?

      — Мистер Блэк! Точняк. Молодой парень, носит костюмы и выглядит, как настоящий самодовольный мудак?

      — Чтоб ему, — не сдержалась Софи.

      — Да, он был здесь. Он и какой-то старый пердун.

      — Это, должно быть, мистер Уайт.

      — Они что, братья? Какие-то глупые, педиковатые имена.

      — Да, странностей у них хватает.

      — Так что же это за Клуб?

      — Это ёбаное место, которым они оба рулят. Я пыталась его разрушить. Там они причиняют людям боль ради забавы.

      — Серьёзно? Похоже на мое любимое место! — глаза Ливии загорелись. — Раньше в моем городе я хорошо веселилась, трахая людей. Но нам пришлось разбежаться. Вокруг появилось слишком много чужаков.

      — Это дерьмо тебе нравится?

      — Да, черт возьми! Ты когда-нибудь убивала? Это лучше, чем секс! Черт, попробуй убить кого-то во время секса. Я однажды похитила одну пару, и заставила парня трахаться со мной в то время, как его подруга наблюдала. Ты знаешь, парень был не виновен в собственном стояке и осуждать его не стоит. Если знаешь, как правильно дразнить их члены, они становятся твердыми и кончают, несмотря ни на что. Даже, если мужики и не хотят, — сказала Ливия.

      — Вау, да. Это впечатляет, — фыркнула Софи, удивляясь, с какой психопаткой она была заперта.

      Судя по тому, где она провела последние несколько месяцев, она уже должна была привыкнуть к этому.

      — Потом мы вдвоём поимели его связанную девушку. Я скакала на его члене, как сумасшедшая. Кажется, я кончила раз пять. Затем, так же сидя на его члене, я перерезала ему долбаное горло. Это было безумие, прямо перед смертью он кончил в меня, как сумасшедший. Я никогда в жизни не чувствовала сразу так много спермы, его член стал ебанистически твёрдым прямо перед тем, как обмяк. Это был лучший оргазм в мире.

      — Интересно.

      — Я серьезно! Tы должна попробовать это!

      — Я определенно буду иметь это в виду.

      — Дамы! — раздался чей-то голос позади.

      Софи обернулась и увидела как мистер Блэк идет к ним.

      — Рад видеть, что ты очнулась и уже знакомишься.

      Софи обернулась и задумалась: у мистера Блэка только один костюм или дюжина точно таких же? Он всегда выглядел безупречно, но его костюмы всегда были одинаковыми.

      — Я думала, ты меня убьешь, — сказала Софи.

      Мистер Блэк запрокинул голову и рассмеялся.

      — Убить тебя? C ума сошла? Ты — ходячая «золотая жила». Я не могу тебя убить. Мне все равно, сколько Клубов ты разрушишь. Mы запускаем новый бизнес-проект. Кое-что, в чём ты будешь ключевой фигурой. И я ставлю все свои фишки на тебя.

      — На неё? — спросила Ливия в недоумении — Почему она? Она не выглядит особенной.

      — Ты даже не знаешь, о чем он говорит. Черт, я не знаю, о чем он говорит. О чем ты, блядь, говоришь, Блэк? — спросила Софи.

      — Я как раз к этому и подхожу. Вы, дамы, и все присутствующие здесь были выбраны для участия в нашем маленьком соревновании. Мы решили назвать это «Дорожная Ярость».

      — Дорожная Ярость?

      — Точно! Вы будете объединены в команды с партнером по нашему выбору. Мы отправим вас на машинах, и каждая команда получит задание. Команды, которые завершат задания, не будучи убитыми или пойманными полицией, переместятся в следующий раунд. Те, кто финиширует последним в каждом раунде… что ж… — он съежился и покачал головой. — Боюсь, это выглядит не очень хорошо. Мистер Уайт и я будем наблюдать за соревнованиями плюс размещать собственные ставки. За вами последуют дроны, которые будут записывать ваши передвижения. Ну, а пока вы были в бессознательном состоянии каждому ввели микрочип, который взорвется, если мы его активируем, если вы не будете милашками.

      — Вы почти на своём месте, мистер Блэк, — сказала Софи.

      — Почти где, Софи?

      — Вы почти полноценный злодей из комиксов.

      — Правда? Я больше ассоциирую себя со злодеем «бондианы». Мне просто нужен монокль, — oн снова рассмеялся. — Ты такая милая, Софи. Вот почему ты мне нравишься. Я верю, что именно это обаяние и чувство юмора помогут вам победить в этом соревновании.

      — Итак, мы в одной команде? — спросила Ливия.

      — Нет, боюсь, что нет. Софи будет партнером этого молодого человека.

      Он повернулся и указал на открытые двойные двери. В комнату вошла группа мужчин в военной форме, которые держали пару шестов. В ошейнике на конце шестов стоял Коул со скованными за спиной руками. Перед ними шел еще один наёмник с пистолетом, направленным на него.

      — Коул! — крикнула Ливия. Коул увидел ее, но ничего не ответил. — Я с Коулом? Мы выросли вместе! Ну вроде как… но, я его знаю…

      — Боюсь, что нет, Ливия. Ваш партнер скоро прибудет. C этим молодым человеком в паре будет Софи.

      — Ты что, блядь, издеваешься надо мной? — спросила Софи. Вся эта идиотская затея с соревнованием беспокоила ее не так сильно, как следовало бы. Может быть, она видела в этом шанс, наконец, освободиться от них. Хотя бы для того, чтобы подышать свежим воздухом, пока она делает ужасные вещи. — Он выглядит так, будто сначала съест меня.

      — С ним все будет в порядке. Это просто предосторожность. У него уже есть имплантат.

      Мистер Блэк повернулся к ним:

      — Ты ведь не причинишь ей вреда, правда, Коул?

      И снова Коул шел молча, пока они не добрались до его клетки. Как только он благополучно оказался внутри, они закрыли дверь, просунули шест через решетку, расстегнули его манжеты и сняли ошейник.

      — Взгляните на это с другой стороны, — сказал мистер Блэк, — команда, которая победит, будет освобождена. Вы больше не будете принадлежать к Клубу или любому из наших филиалов. И вы получите два миллиона наличными. Это по миллиону каждому. Если вы не захотите вдруг убить своего товарища по команде, вы можете сохранить все это. Не то, чтобы у нас было много правил, но они таки есть. Правило номер один — не попадаться. После этого — никакого оружия, если не указано иное. Для каждого задания вам скажут, какое оружие допустимо. Не пытайтесь убежать и не будьте последними на финише, а не то… — он эмоционально пошевелил пальцами возле головы, имитируя взрыв.

      Дверь за его спиной распахнулась, и двое мужчин втащили внутрь маленького засаленного парня.

      — О, а вот и твой партнер, Ливия.

      — Кто это?

      — Это Донни Спэнкс. Он не очень похож на головореза, но поверь мне, он может быть очень опасным. Хорошо! Всем хорошенько выспаться. Мы начнем с самого утра!
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Гуннар и Декстер сидели возле ювелирного магазина и ждали подходящего момента.

      — Хорошо, — сказал Декстер. — Следующая доставка в полдень. Это всего в нескольких минутах ходьбы.

      — Вспомни, о чем мы говорили. Лучшее время, чтобы ограбить их — во время доставки. Все беззащитны, и они не заметят нашего приближения. Так вот, не сходи там с ума. Эти места застрахованы, хоть жопой жуй. Значит, заходим, забираем бриллианты и убираемся нахуй. Никакого ковбойского дерьма. Ты понял?

      — Ага. Никакого ковбойского дерьма, — ответил Гуннар.

      — Звучит не очень убедительно.

      — Извини, босс.

      Декстер не был уверен насчет своего напарника. Гуннар только что вышел из тюрьмы после десяти лет, по обвинению в ограблении. Хотя можно было подумать, что это не сделает его лучшим партнером, его арест не был его собственной виной. Учитывая, сколько ограблений Гуннар регулярно совершал, то, что это был его первый неудачный раз, сделало его более психованным. На том конкретном задании, которое Гуннар должен был выполнить, один из его сообщников был стукачом.

      Парень был арестован за ограбление и в обмен на прослушку, он получил только домашний арест. Гуннар и раньше отбывал срок, то тут, то там, но проходили годы. На этот раз они отправили его в «Хантсвилл» и поместили в режим максимальной безопасности. Может, потому, что это было вооруженное ограбление. Может быть, потому, что Гуннар ударил револьвером кричащую женщину по лицу. Как бы то ни было, Гуннар вернулся другим.

      Он уже не был таким саркастичным, мудрым, трескучим головорезом, каким был раньше. Сейчас, он был серьезен и выглядел раздраженным большую часть времени. Все это дало Декстеру повод задуматься, но Гуннар был одним из лучших в деле. Эта работа сулила им всем много денег, на долгие годы вперед. Декстер знал кое-кого в Мексике, кто мог перевозить алмазы и платил за них большие деньги.

      — Хорошо, вот и грузовик, — сказал Декстер, когда бронированный грузовик подъехал к погрузочной площадке.

      Они были припаркованы на противоположной стороне улицы. Декстер опустил лыжную маску. На Гуннаре была какая-то странная маска для страйкбола. Это было похоже на хоккейную маску, но с причудливым смайликом, нарисованным на ней. Это был не клоун. Просто была нарисована огромная сраная улыбка. Может быть, это было запугивание?

      Они выскочили из машины и побежали через улицу как раз в тот момент, когда охранники начали вынимать из грузовика мешки с бриллиантами.

      — Положи брюлики! — закричал Декстер, наставив пистолет. — Положи их на землю и подними руки вверх!

      Первый охранник сделал, как ему было сказано. Второй охранник вышел из-за грузовика, но Гуннар уже ждал его. Он не отдавал никаких приказов. Он просто прижал пистолет к голове охранника и нажал на курок. Голова охранника взорвалась, брызнув кровью и осколками мозга на маску Гуннара. Глаза Декстера расширились из-под маски. За пятнадцать лет работы профессиональным вором ему ни разу не пришлось никого убивать. Теперь он был в деле, где кто-то был убит.

      — Господи Иисусе! — закричал Декстер, перекрикивая первого охранника. — Какого хера ты это сделал?

      — Пленных не берём, — сказал Гуннар, подходя к охраннику Декстера сзади и стреляя ему в затылок.

      Его лицо взорвалось из выходного отверстия, осколки черепа ужалили Декстера в лицо. Менеджер магазина выбежал на улицу, a Гуннар повернулся и дважды выстрелил ему в грудь.

      — Хватай брюлики, — сказал Гуннар, стоя у грузовика и наблюдая за дверью.

      Два охранника из службы безопасности магазина выбежали на улицу с пистолетами наготове, но Гуннар уложил их обоих. Они выскочили на улицу, как парочка наемных копов. Никакой тактики или стратегии, просто высунулись, как пушечное мясо, прямо под пули.

      — Ну же! Бриллианты у меня! Давай выбираться отсюда!

      — Подожди, — сказал Гуннар, выщелкнув магазин из пистолета и перезарядив его.

      Сунув руку в карман куртки, он вытащил второй пистолет, подошел к двери и вошел внутрь. В элегантном салоне было пять или шесть хорошо одетых посетителей. Из служащих были двое мужчин и одна женщина, все в элегантных костюмах.

      Впрочем, для Гуннара все это не имело значения. Он прошел через нее, стреляя из обоих пистолетов, без разбора нажимая на курок во все, что двигалось. Клиентами были в основном женщины и одна семейная пара. Все они бросились к входной двери, но никто не успел. Большинство из них распрощались с жизнями с пулями в спинах. Закончив стрелять, он услышал, как кто-то скулит за одной из витрин.

      Гуннар прошел за нее и увидел еще одну женщину, съежившуюся от страха. Рыдая, она посмотрела на него, ее глаза были мокрыми от слез. Макияж ужасно потек по ее лицу.

      — Пожалуйста! — сказала она. — Не делайте мне больно. Я ничего не скажу! Я даже не видела ваше лицо.

      Гуннар наставил пистолет в нескольких дюймах от ее носа.

      — Это точно, но я видел твоё, — сказал он и спустил курок.

      Ее тело упало на бок, и ее макушка исчезла в красном тумане. Он огляделся в поисках кого-нибудь еще, когда вдали завыли сирены. Гуннар вышел наружу, где паникующий Декстер держал сумки и заметно дрожал.

      — Чувак! Какого хрена! Что с тобой? — спросил Декстер.

      — Садись в машину.

      — Ты убил всех. Ты убил, блядь, всех! Это, блядь, ёбаная резня!

      — Никаких свидетелей. Я вернусь в тюрьму навсегда, если меня поймают. Нет смысла оставлять свидетелей.

      — Блядь! Блядь! Блядь!

      Гуннар остановился и схватил Декстера за рубашку.

      — Тебе лучше взять себя в руки. Пока я не начал считать и тебя потенциальным свидетелем.

      Сирены завыли громче, но прежде чем подъехали полицейские машины, неожиданно появился большой полуприцеп; заблокировав их машину, он остановился. Грузовик был черным, как и прицеп. Налётчики остановились, и Гуннар снова вытащил оба пистолета. Задние двери распахнулись, и группа людей в черном тактическом снаряжении с винтовками в руках выскочила наружу.

      — Не стреляй! — крикнул Декстер Гуннару. — Они убьют нас!

      Гуннар проигнорировал его и открыл огонь. Он сбил двоих из них, прежде, чем остальные открыли огонь. Гуннар почувствовал, как пули попали в его тело. Только, это были резиновые пули. Но все же они причиняли много боли. Ребра Гуннара словно горели огнем, когда две пули сбили его с ног. Он упал на землю, распластавшись на спине и выронив оба пистолета, и тогда Декстер немедленно сдался.

      Гуннар не знал почему, но один из наёмников подбежал к Декстеру и выстрелил ему в голову из винтовки. Он этого не ожидал, и сразу понял, что это не копы. Люди в черной форме окружили его, и один из них ткнул Гуннара винтовкой в грудь. Он ожидал смертельного выстрела, хотя, они стреляли в него резиновыми пулями, но опять же, они убили Декстера. Высокий мужчина опустился на колено рядом с ним.

      — Прости, что таким образом сделал тебе больно, претендент. Но наш босс хочет встретиться с тобой. Тебе крупно повезло. Обычно люди так легко не отделываются, убив двух моих парней.

      — На хуй, тебя и твоего босса! — сказал Гуннар.

      Высокий мужчина перезарядил пистолет и, направив его в голову Гуннара, спустил курок. Резиновая пуля отскочила от его лба, и для Гуннара все потемнело от удара.
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Когда наступила ночь, Софи сидела в своей клетке, тупо уставившись наружу. Они поместили Коула в ее клетку, чтобы «познакомиться», как выразился мистер Блэк. Ливию они поместили вместе с Донни. Сначала Софи была уверена, что Коул оторвет ей голову вместе с шеей. Вместо этого он сидел в углу, скрестив руки на груди, и смотрел наружу.

      — Так вы с Ливией из одного города? Какого-то гребаного городишки, угадала? — спросила Софи, но он проигнорировал ее.

      В другой клетке свернулась калачиком Ливия, пытаясь уснуть. Донни подполз к ней сзади и обнял ее, чтобы прижаться, а она развернулась и ударила кулаком ему в лицо. Софи засмеялась на мгновение, а потом вспомнила, где она и как все это было не смешно.

      Коул задремал и тихонько похрапывал, а Софи продолжала смотреть в пространство. Она хотела выбраться оттуда, и не хотела принимать участия в той ебатне, которой был их дерьмовый «форсаж». Часть ее хотела вернуться к своей прежней жизни, но в этот момент она понятия не имела, из чего состоит ее прежняя жизнь. Жизнь до прихода в Загородный Клуб теперь казалась сном, который трудно было вспомнить.

      Наконец ей удалось заснуть. Она даже не знала, когда и как. Она просто знала, что спала, когда проснулась от ведра холодной воды, выплеснутого на ее лицо. Ее глаза распахнулись, она вскочила и увидела мистера Блэка, мистера Уайта и группу наемников, стоящих снаружи клетки. Один из них держал ведро.

      — Мистер Коул, — сказал мистер Блэк. — Мне нужно вытащить вас из клетки, чтобы вы могли принять участие в наших играх. Вы же не собираетесь доставить нам неприятности? Или я должен просто приказать одному из моих людей всадить в вас пулю и прикончить прямо здесь? Чертовски хочется посмотреть, на что вы способны в этом состязании, но я не собираюсь подвергать себя риску. Итак, ваш выбор?

      Коул поднял руки и пожал плечами, тогда мистер Блэк подал знак своим людям.

      — Откройте клетку. Если вздумает творить глупости — убейте его.

      Прежде чем они открыли дверь, она заметила в соседней клетке Донни, сидящего в углу. Он был голый и мастурбировал, наблюдая как Ливия спит. Она не была уверена, что случилось с тем парнем, но все говорило о том, что чувак определенно был не в себе. Коул был жутким, но, по крайней мере, она не чувствовала, что ей нужно было искупаться в отбеливателе, для того, чтобы быть рядом с ним. Она хотела остаться, чтобы посмотреть, что же будет, когда Ливия проснется рядом с мистером Шлёпенштейном.

      Когда дверь распахнулась, наёмники выстроились в шеренгу, держа оружие наготове. Коул и Софи вышли на улицу. В соседнюю клетку налили воды прямиком на Ливию, которая с криком вскочила. Один парень вылил воду на голого Донни, хлопающего «стояком». Он вскочил, оделся, и вышел, как и все остальные.

      — Спасибо, ребята, — сказал мистер Блэк. — У нас на подходе есть еще несколько участников, но я хотел показать вам все ваши транспортные средства, чтобы вы познакомились. Возможно, это несправедливое преимущество, но я уверен, что другие справятся.

      — Мы же не хотим быть несправедливыми, правда? — фыркнула Софи.

      — Нет, мисс Софи, не хотим. А теперь все сюда.

      Пока они шли, Софи почувствовала, как кто-то задел ее. Она обернулась и увидела Донни, идущего слишком близко позади нее. Она все еще не могла понять, почему этот мелкий червяк был частью всего этого, хотя ее сей факт особо и не волновал. Похоже, они поместили объявление в «Craigslist»[3] для поиска конкурсантов.

      Оказавшись снаружи, они увидели, что черный «восемнадцатиколесник» паркуется недалеко от ряда машин. Воздушные тормоза зашипели, когда он остановился. Задние двери открылись и все стало понятно. Из фургона выскочила группа наемников в военной форме. Софи посмотрела на мистера Блэка, когда те выходили:

      — Tы набрал их еще больше? Я думала, что убила большую часть вашего выводка!

      — Ребят более чем достаточно, Софи. Но да, ты навлекла довольно много бед на моих парней.

      Подошли наемники с другой группой пленников. У тех руки были скованы наручниками спереди. Никто из них не был примечателен привлекательной внешностью. Организаторы создавали группы по типу «парень и девушка», так что эта группа состояла из трех мужчин и трех женщин. Один парень выглядел особенно жутким. Его руки были покрыты ужасными тюремными татуировками. Несмотря на то, что он был среднего роста, он выглядел так, как будто он скорее ударит вас в лицо, чем посмотрит на вас.

      Другой парень был в костюме и галстуке, а третий — большой, мускулистый культурист. Гораздо крупнее Коула, но не такой страшный. Тем более, что он улыбался. Его волосы были стянуты в мужской «хвостик», который делал его каким-то уж очень педиковатым, за что Софи захотелось грохнуть его немедленно.

      Девушки выглядели примерно так же. Одна была тощей, хрупкой и у неё отсутствовали почти все зубы, словно ее только что вытащили из наркопритона. Другая — высокая, светловолосая, похожая на гавайскую островитянку. Третья была привлекательной, но не примечательной… Она шла с опущенной головой, когда их выставляли перед остальной группой.

      — Превосходно! Все как раз вовремя! — сказал мистер Блэк, прежде чем быстро проинформировать вновь прибывших о деталях состязания.

      Страшного парня с татуировками звали Гуннар. Парня в костюме и галстуке звали Брайан, а тупицу с «хвостиком» — Бастер. Из женщин, блондинку звали Бриттани, метамфетаминовую голову — Коллин Кэссиди, а застенчивую девушку — Миранда. Никто из людей не знал друг о друге ничего, кроме имен, и Софи не хотела особенно заморачиваться по этому поводу.

      Мистер Блэк показал им их машины. Софи и Коула посадили в красный «Камаро». По крайней мере, у нее была крутая и быстрая машина. Одна из команд получила «джип», другая — «лимузин», а остальные — различные спортивные автомобили. Каждый автомобиль шел с набором различных пистолетов, ножей и оружия ближнего боя. Каждому были даны смартфоны с конкретными инструкциями.

      — Эти телефоны запрограммированы только для отправки и приема вызовов друг другу и в наш командный центр. Если вы опрометчиво натупите и попытаетесь позвонить 911, это активирует чипы и ваши лица взорвутся. Поэтому я предлагаю не тупить, — объяснил мистер Блэк.

      Софи заметила, что мистер Уайт был необычайно молчалив. Он казался довольным, т. к. стоял и улыбался, пока мистер Блэк говорил. Софи не была уверена, что за история была у этих двоих, но она злилась, что ее втянули в нее. Часть ее хотела бы просто остаться в тюрьме и отсидеть свой срок за убийство всех тех членов Клуба. Ведь теперь она была так повязана с этими придурками, что даже не надеялась освободиться от них.

      — Ну, что ж. По машинам! В следующие шестьдесят минут каждый из вас получит свое первое задание. Помните, что задания могут прийти в любое время и отправить вас в любое место. Вам будет дано время, чтобы завершить его. Не волнуйтесь, время в пути будет учитываться. Помните, что вам не обязательно финишировать первым, но и не заканчивайте последними. Поняли? Окей! Начнём наши дорожные игры!
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Бриттани забралась в «джип» вместе с Бастером. Она не могла поверить, что они в паре с этим парнем. Он мог быть самым милым парнем в мире, если бы не был полным мудаком.

      — Так, — сказал он, садясь за руль. — Может, сначала сделаем остановку? Ну, чтобы согреться. Я говорю о ебле, понимаешь, что я имею в виду.

      Бриттани закатила глаза. Она ненавидела такие ситуации. Она училась в Стэнфорде и была офицером армии США в Ираке, прежде чем ее уволили несколько лет назад. С тех пор она делала все, что было нужно. Она работала в крупной охранной и консалтинговой фирме, но была уволена после нападения на одного из руководителей. Парень всё время лапал ее, что было достаточно плохо, но она постепенно привыкла к этому.

      Последней каплей стало то, что он завалился за ней в женский туалет и попытался прижать к стене, чтобы трахнуть. «Нападение» заключалось в том, что она выбила из него всё дерьмо. Парень провел месяц в больнице и нуждался в четырех операциях. Но, даже после этого его лицо уже никогда не выглядело прежним. После того случая она больше не могла найти нормальную работу.

      Ей повезло, что они не выдвинули обвинения, но она пригрозила подать в суд за то, что он чуть не напал на нее. Она все равно могла бы, но предпочла не высовываться. Вместо этого она какое-то время работала стриптизершей, прежде чем устроиться на работу в качестве охранника к местным наркоторговцам. Ничего особенного, обычное уличное дерьмо низкого уровня. Какой-то дилер вынюхал свой запас, вместо того, чтобы продать его, и Бриттани отправили получить долг.

      Вот почему она так идеально подходила для своей работы: никто никогда не видел опасности в ее приближении. Они видели только горячую блондинку и сразу же начинали думать своими членами. В большинстве случаев у них не было ни единого шанса. По-видимому, слухи всё же распространились. Она только что закончила с каким-то парнем, который пытался ограбить своих боссов, когда следующее, что она осознала — что она окружена бандой наемников, или кем бы они ни были.

      А потом они впихнули её в пару с этим придурком.

      — Так что скажешь? Хочешь повеселиться, прежде чем начнем убивать? Я люблю хороший секс вперемешку с моей жестокостью, — продолжал Бастер.

      — Нет. Я не хочу трахаться с тобой, или прикасаться к тебе, или быть в одной машине с тобой, если уж на то пошло. Поехали, как они сказали. У меня есть телефон, куда они позвонят. Давай просто покончим с этим дерьмом.

      — Ты что, издеваешься? Ты веришь во всю эту чушь? Они ни хрена не сделают. Взрывающиеся осколки в наших шеях? Это прям дерьмо какое-то из ебаных комиксов.

      — Я не собираюсь рисковать.

      — Ладно. Ты хочешь сказать, что никогда обо мне не слышала? Бастер МакКиббон?

      — А должна была?

      — Блядь, да! Я самый крутой ублюдок в этой части страны. Я был успешным профессиональным борцом в течение нескольких лет. Выступал под именем «Гора Святого Великана», но меня уволили, когда я сломал шею противнику.

      — Гора Святого Великана? Кто это придумал?

      — Я…

      — Это, пиздец, какое тупое имя.

      — Эй! Чтоб ты знала — это имя мне подходит, потому что я большой и засранец.

      — Ладно.

      — Так что да, тот чувак, «Красная Стрела» — это было его борцовское имя. Он носил маску и остальные соответствующие причиндалы. У нас был матч. Ты знаешь, что по сценарию я должен был ему проиграть. Только прямо перед матчем я узнал, что этот чувак трахал мою девушку. Поэтому во время матча я провёл «шейный захват», но вместо того, чтобы отпустить, как должен был, я последовал за ним. Свернул ему шею прямо через мое плечо. Во всяком случае, позвонки хрустнули. Он не умер, но теперь парализован до конца жизни. Это и был конец моей рестлерской карьеры. Хотя меня не арестовали, и я вел себя так, будто это был несчастный случай, в реале — я хотел его трахнуть в ответ.

      — Стильно.

      — Правда? Так что да, я подумал, что ты, возможно, слышала обо мне. Это было во всех новостях и интернете.

      — Я не смотрю новости и плевать хотела на борьбу. И без этого я сталкиваюсь с большим количеством жестоких ублюдков на моей работе. Так что может мы наконец поедем?

      Он завел машину, и они поехали. Проехав несколько миль по дороге, он свернул на стоянку для отдыха.

      — Что ты делаешь? Мы едем всего час, — сказала она.

      — Я же сказал. Мне нужно размяться.

      Он сунул руку в шорты и вытащил свой член, который уже был твердым. Несмотря на остальные размеры его тела, она была потрясена, увидев, насколько средним был его член. Для нормального парня он мог показаться большим, но для человека почти семи футов[4] ростом он выглядел довольно убого.

      — Боже, убери свой гребаный хуй! — она хотела открыть дверь, но он… Перегнувшись через нее, он прижал ее к сиденью и захлопнул дверцу.

      — Теперь, не рыпайся. Это займет всего минутку, — сказал он, и начал дергать ее за джинсы.

      Очевидно, он был слишком глуп, чтобы думать о том, чтобы расстегнуть их сначала, и она не собиралась помогать. От его веса ей стало трудно дышать. Когда она попыталась оттолкнуть его, то почувствовала его телефон в кармане.

      Она перестала сопротивляться, наклонилась и начала гладить его член.

      — Эй, — сказала она. — Не так грубо. Я просто маленькая девочка, а ты такой… большой. Блядь, ты просто огромный, — сказала она.

      Ее перемена настроения застала его врасплох, но он, по крайней мере, убрал с нее часть своего веса.

      — Да, черт возьми, именно об этом я и говорю. Это чертовски приятно, — закатив глаза, он застонал. — О, да! Ласкай его, детка, ласкай его…

      Другой рукой она вытащила его телефон из кармана, разблокировала экран и большим пальцем набрала номер. 911. Она закрыла глаза и отвернулась, нажимая «позвонить». Внезапно из его шеи раздался жужжащий звук. Глаза Бастера широко раскрылись как раз перед тем, как его голова взорвалась.

      Бриттани зажмурилась, но куски его черепа и мозги выстрелили, попав в рот и в нос, прежде чем она успела среагировать. Она подавилась и ее вырвало на центральную консоль, когда его огромное тело рухнуло на нее сверху. Ей удалось оттолкнуть его обезглавленное тело обратно на водительское сиденье. Потом Бриттани посмотрела на себя: ее рубашка, джинсы и лицо были пропитаны кровью и мозгами.

      — Ублюдок! — она наклонилась и ударила его мертвое тело в живот. — Блядь!

      Бриттани была впечатлена силой взрыва. Теперь его шея превратилась в окровавленный обрубок. Большая часть его головы теперь стекала по обивке, ветровому стеклу и по ней. Она бросила его телефон на пол, огляделась и решила, что ей нужно как-то прибраться, не привлекая внимания. Она задалась вопросом, была ли она первой, кто совершил убийство еще до начала игры.
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Коул ехал по шоссе, когда зазвонил телефон Софи. Это был мистер Блэк по видеозвонку. Она ответила и на экране появилось лицо мистера Блэка.

      — Ну ладно! Первое задание — для разогрева! Ты готова? — спросил он.

      — Давай уже. Что там? — ответила Софи.

      — Первое задание будет достаточно простым. Примерно в двадцати милях от вас расположен маленький городок под названием Брауни.

      — Подожди, что? Брауни. Я слышала об этом месте. Какая-то телка спалила его до тла несколько лет назад. Все погибли.

      — Не все. Было несколько выживших и сейчас они восстанавливают город. Хотя и не такой, как раньше. Макдугалы все ушли. Большинство жителей там довольно нормальные люди.

      — Ладно. Так, что? Идем туда и что?

      — Убейте мэра.

      — Какого хрена? Зачем?

      — Это ваша задача, — oн посмотрел на часы и установил таймер. — С этого момента у тебя один час. Или твоя хорошенькая головушка взорвется. Так что не облажайся и не угробь мне веселье!

      Он помахал рукой и исчез с экрана. Она посмотрела на Коула. Но, глядя на его лицо, Софи не могла понять, слушал он или нет.

      — Мы должны попасть в… — начала она.

      — Я слышал. В дыру под названием Брауни.

      — Ты абсолютно прав. Так что да, мы убьем мэра этого городка.

      — Отлично, — сказал он, продолжая ехать.

      Через двадцать минут они были в крошечном городке, окруженном холмами и деревьями. Если бы вы не знали, куда идете, вы бы полностью пропустили это место. «Город» состоял из дюжины (или около того) трейлеров, выстроившихся вдоль холмов. Некоторые были ближе к дороге, другие — дальше.

      — Итак, кто же их мэр? — спросила она. — Я-то думала, что они отправят нам подсказку.

      — Не имеет значения, — сказал Коул. — Я убью их всех.

      — Что?

      Он остановил машину, вылез и открыл багажник. Коул вытащил пистолет и засунул его за пояс брюк. На случай долгой возни он так же прихватил мачете и нож, и направился к первому трейлеру.

      — Что ты делаешь? — крикнула Софи.

      — Я играю в эту игру. Или помогай, или держись от меня подальше, — нарочито холодно отчеканил он; подошел к первому трейлеру и пнул дверь.

      Софи схватила охотничий нож и подбежала к нему сзади. Сначала она хотела ударить его ножом, но боялась, что это заставит их взорвать ее чип. Она не готова была так рисковать.

      Софи следом забежала в трейлер и увидела пару, занимающуюся сексом на матрасе на полу трейлера. Парой оказались тощий беззубый парень с большим животом и женщина, которая выглядела достаточно старой, чтобы быть его матерью. Ни у одного из них не было полного набора зубов. Грудь женщины обвисла, почти сползая с матраса, а живот мужчины лежал на ее заднице.

      — Вот так, детка! Трахни меня! Трахни меня хорошенько! — полувопила женщина, когда Коул вошел в комнату. Они замерли, глядя на него. — А ты, блядь, кто такой? — заворчала она. — Жди своей очереди снаружи! Двадцатка за пятнадцать минут.

      — Моя очередь — сейчас, — сказал он, вынимая нож и швыряя его в прямо в горло беззубого парня.

      Парень схватился за горло и упал на землю, булькая, когда из нового отверстия хлынула кровь. Женщина вскрикнула, вскочила на ноги и побежала к двери, пытаясь протиснуться мимо Коула, который схватил ее за руку и швырнул обратно на матрас. Она упала лицом на пол, когда он подошел и грубо пнул ее в живот.

      — Какого хрена? — спросила Софи, входя внутрь. — Почему ты напал на них?

      Коул прошелся по кухне и ящикам трейлера, пока не нашел её. Терку для сыра. Он не понимал, почему у него было такое пристрастие к маленькому инструменту. Возможно, это была его простота, или, может быть, двойное использование. Все любили сыр. Коул всегда любил тертый сыр. Что-то, что может быть использовано в приготовлении столь любимой еды, также может сделать кое-что чертовски ужасное, что когда-либо видели люди.

      — Я не нападаю на них, — сказал он. — Я их убиваю.

      — Как тебя зовут? — спросил он у женщины.

      — Меня? — спросила женщина.

      — Да. Тебя.

      — Эмми Фармер. A что?

      — Ну, Эми Фармер, не твой сегодня день.

      Он схватил ее за единственный, сравнительно густой, клок волос и c силой стал водить теркой для сыра вдоль лица. Она кричала, когда куски плоти и жира просачивались сквозь крошечные отверстия. Коул потратил целых пять минут на одну сторону. К тому времени, как он закончил, половина ее лица была обнажена до мышц и сухожилий, а губы свисали с причудливой, кривой улыбкой. Софи с ужасом смотрела, как Коул принялся обрабатывать вторую половину ее лица.

      Закончив, он позволил ей упасть на спину, пока женщина рыдала и хныкала.

      — Прошу вас. Не надо больше. Пожалуйста, — умоляла она, стараясь не захлебнуться собственной кровью. — Помогите мне…

      Она протянула руку Софи, когда Коул начал использовать терку, чтобы подпилить ее сиськи. Они были такими обвисшими, что он держал их по одной, растягивая и проводя теркой по нижней стороне, как будто дубил кожу. Сорванные сгустки ткани и кожи груди в свободном движении напоминали кашу.

      Он тер левую, пока она не оторвалась полностью. Коул потянул кожу и перевернул ее наизнанку, вытряхивая изнутри жировую ткань. Он вынул нож и сделал два больших отверстия с одной стороны, а затем вытянул кожистую, отделенную грудь и обернул ее вокруг изуродованной головы и лица женщины.

      — Вот. Я не могу позволить тебе ходить без кожи на лице, — сказал он. — Это просто выведет людей из себя.

      Коул натянул маску из грудной плоти на её лицо. Прорези, которые он проделал, открылись, как только шлюха открыла глаза. Она продолжала кричать и хныкать, пока он работал. Надев маску, он схватил ее за руку и поволок наружу.

      Вытащив ее на середину улицы, он наклонился и заговорил с ней:

      — Беги. У тебя есть десять минут. Когда я убью всех в этом городе — грохну и тебя, если найду. Теперь иди.

      Он толкнул ее и она, сделав несколько шагов, голая упала плашмя на живот… Она вскрикнула, с трудом поднялась на ноги и начала осторожно бежать босиком по гравийной дороге.

      Коул взял мачете и посмотрел на Софи, которая наблюдала за ним с широко раскрытыми глазами.

      — Давай покончим с остальной частью этого города. И не стесняйся ко всему подходить как можно более творчески, — сказал Коул. — Я это о самовыражении.

    [image: chapter_end]


      

[image: before_title]

        Глава 9

      

      [image: after_title]

Ливия вела длинный «лимузин» по дороге, а Донни смотрел в окно.

      Не глядя на нее, он положил руку ей на бедро, стараясь быть беспечным, но она тут же шлепнула его по руке.

      — Да что с тобой, блядь, такое, странный, ёбаный извращенец? Иисусе… Только что ты дрочил в нашей клетке, а теперь пытаешься потереться об меня. Фу! Тебе повезло, что я, блядь, не убила тебя сама. Я бы так и сделала, если бы была уверена, что они не взорвут мне голову.

      — Почему ты бываешь такой противной? — спросил Донни.

      — Почему? Боже, Ты что, блядь, дебил? Это глупый вопрос.

      — Да? Ну, по крайней мере, я не говорю, как какая-то глупая деревенщина. Откуда ты там родом? Из гребаного Трахнимоегобратавилля?

      Она ударила Донни по лицу тыльной стороной ладони. Он вскрикнул, когда губа лопнула, затем сплюнул кровь на пол и закатал рубашку, чтобы прикрыть окровавленную губу.

      — Блин, нахрена ты так?

      — Потому что ты ведешь себя как придурок. Как ты вообще сюда попал? Не особо верится, чтобы ты мог кого-то убить.

      — Я грохнул много людей.

      — Кто? Ты? Да тебе надерут задницу даже в детском саду.

      Прежде чем Донни успел заговорить, зазвонил телефон. Он снял трубку, и на экране появился мистер Блэк.

      — Эй, ребята! Вы готовы к первому испытанию? — спросил мистер Блэк. — Донни, a что случилось с твоей губой?

      — Ничего, — буркнул он.

      — Неважно. Очень скоро крови будет намного больше. Итак, ваша первая задача — это бар недалеко от вашего текущего местоположения. В этот раз задача очень проста. Заходите, стреляете в бармена и убираетесь к черту. Быстро и легко. У вас есть один час. Время пошло! Удачи!

      Его изображение исчезло с экрана. Мгновение спустя пришло текстовое сообщение с названием и адресом бара. Место называлось «Водопой» и было примерно в пятнадцати минутах езды. Ливия нажала на газ и автомобиль помчался в крошечный городок, где располагался бар. Город назывался Спингертон. Это было странное имя. Hо не такое странное, как Ад, — подумала Ливия.

      Бар оказался в конце улицы. Когда они остановили в темноте «лимузин», то первое, что заметила Ливия, был тот факт, что вся парковка была заставлена мотоциклами. Отлично, гребаный байкерский бар. Она припарковала машину, залезла на заднее сиденье, достала из сумки пистолет и протянула его Донни.

      — Что? — спросил он.

      — Ты сделаешь это. Иди туда и пристрели бармена.

      — Я? Почему ты не можешь?

      — Мы команда. Помнишь? Когда-нибудь слышал о командной работе?

      — Да. Так почему бы нам не сделать это вместе? Ты можешь мне помочь.

      — Ты шутишь? Я красивая девушка. Это место полно байкеров. Что если им взбредет в голову обидеть меня или того хуже — изнасиловать? Ты позволишь им сделать это со мной?

      — Ну…

      — Должна сказать, что ты извращенец, Донни, но я также могу уверенно заявить, что ты никогда не обижал женщин.

      Она, очевидно, не очень хорошо знала Донни, но была права, не желая идти. Первой мыслью Донни было наставить на нее пистолет и просто застрелить, а затем трахнуть ее мертвое тело. На данный момент он решил этого не делать. Он решил, что посмотрит, как все обернется. Плюс, как она и сказала, а что если мистер Блэк убьет его после этого.

      — Ладно. Я не боюсь убить какого-нибудь засранца в каком-нибудь баре.

      Он вышел из машины и засунул пистолет за пояс брюк. Донни попытался натянуть на себя рубашку, чтобы прикрыть оружие, но он был таким тощим, что пистолет почти стянул с него штаны, поэтому ему пришлось удерживать все на месте одной рукой.

      Когда он вошел в бар, все замерли и посмотрели на него. Он выглядел немного не к месту. Остальные посетители были одеты в кожаные куртки с цветами их мотоклубов. Один лишь Донни шлепал в синей футболке и мешковатых джинсах.

      — Хм, привет, — сказал он, подходя к бару. — Я просто хочу пива.

      Большинство из байкеров вернулись к выпивке и разговорам. Бармен был крупным, тяжелым, лысым мужчиной в безрукавке.

      — Какое пиво? — спросил он.

      — Не знаю. Наверное, «Будвайзер».

      — Разливное или бутылочное?

      — Бутылочное.

      Мужчина наклонился и открыл холодильник, протянул руку и вытащил из него бутылку, и двинулся, чтобы открыть ee, когда Донни выхватил пистолет, направил его на грудь и трижды нажал на курок. Он всадил три пули в грудь здоровяка. Кровь брызнула из новых отверстий, а бармен рухнул назад.

      Донни повернулся и побежал к двери, но через несколько секунд байкеры уже были на ногах с пистолетами наготове и направленными на Донни. Несколько человек блокировали дверь.

      — Опусти пистолет, сынок, — сказал сзади крупный бородатый мужик. — Иначе я выкрашу стены твоим ебаным лицом.

      — Я не хотел этого делать, — сказал Донни. — Они заставили меня.

      — Тебе действительно не понравится то, что мы заставим тебя сделать. Положи его.

      Донни выронил пистолет. Прямо за окном, где стоял один из посетителей, он увидел, как «лимузин» быстро отъезжает. Ливия бросила его. Донни огляделся и увидел группу крупных байкеров, приближающихся к нему. Кто-то схватил его сзади и потащил к бару, швырнув через стойку.

      Другой взял нож и начал срезать с него одежду. Одна из наблюдавших женщин подошла и ударила его по лицу.

      — Он похож на маленькую сучку, Ред, — сказала женщина. — Он убил моего кузена. Ты же не собираешься его просто убить?

      — О, мы хорошо о нем позаботимся, — сказал Ред, подойдя к Донни сзади и проведя стволом дробовика по его спине вниз, до задницы.

      Донни вздрогнул, когда холодная сталь скользнула по его коже.

      — Сделай это, Ред! Оторви ему задницу! — воскликнула женщина.

      — У меня есть идея получше, — сказал отморозок. — На колени, придурок.
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Гуннар мчался по дороге в «Додж Челленджере», его партнерша по игре — Миранда — сидела рядом с ним, уставившись на пустой телефон, предоставленный мистером Блэком.

      — Надеюсь, ты не думаешь позвонить 911 с этой штуки. Ты помнишь то, что они сказали?

      — Да. Помню, — сказала Миранда.

      — Так ты обычно такая «веселая» или просто не любишь охоту на падальщиков?

      Она пожала плечами.

      — Просто не знаю, почему я вообще здесь. Вы все выглядите как кучка крутых парней. Я не могу драться или что-то в этом роде. Как они тебя нашли?

      — Я буквально недавно ограбил ювелирный магазин и убил всех внутри. А тебя?

      Миранда вздрогнула от того, как небрежно он говорил о массовом убийстве, словно просто забежал в продуктовый магазин.

      — Я была в тюрьме. Они вытащили меня и привезли сюда.

      — B тюрьме за что?

      — Я убила своего ребенка.

      — Ты что?

      — Ну, он не был новорожденным. Карапуз. Ему было два.

      — Какого хрена? Ты убил собственного ребенка?

      — Да.

      — Но почему?

      Она пожала плечами.

      — Честно говоря, я не уверена. Я просто чувствовала себя дерьмово. Мне казалось, что я никогда больше не увижу своих друзей. Испугалась, что я была ужасной мамой. Он упал и поранился несколько дней назад. Моя мама кричала на меня. говорила мне, что я ужасный родитель и что он вырастет ебанатом из-за меня.

      — Твоя мать так сказала?

      — Да.

      — Похоже она редкостная сука.

      — Так и есть.

      — Так ты думала, что помогаешь своему сыну?

      — Вроде того. Наверное, я подумала, что ужасная мама, так что он вырастет полным дерьмом. Не говоря уже о том, какое ужасное место этот мир. Черт, я даже не знала, что такие конкурсы, как наш, существовали. Я представляю, что было бы с ним, если бы он вырос. Думаю, я избавила его от боли. Понимаю, что это звучит чертовски мерзко. Не знаю, как и почему они меня выручили. Мой залог был больше миллиона долларов. Я собиралась признать себя виновной и просто принять укол.

      — Черт. Ты жесткая сучка.

      Она слегка улыбнулась.

      — Спасибо, наверное.

      — А я думал, что это я облажался. Не думаю, что когда-нибудь смогу убить ребенка. Как ты это сделала?

      — Что сделала?

      — Твой сын. Как ты убила своего сына?

      — Задушила его подушкой. Он спал, и я просто приложила ее к его лицу, пока он не перестал двигаться.

      — Господи, — сказал он. — Это чертовски жестоко. Вот почему они взяли тебя. Кто знает, может быть, одно из следующих заданий — убийство детей или что-то в этом роде…

      — Я не хочу убивать детей.

      — Ты уже это сделала. Зачем останавливаться?

      — Тогда у меня была причина для его убийства. Сейчас пока что нет причин никого убивать.

      — Черта с два, — сказал он, указывая на свою шею. — Не зарекайся. Меня не убьют, потому что ты ведешь себя исключительно высоконравственно. Так что лучше подумай об этом.

      Телефон, наконец, защебетал и мистер Блэк появился на экране.

      — Вот вы где! Такая очаровательная пара вы двое, жестокая социопатка и большой крутой парень!

      Гуннар усмехнулся, Миранда же предпочла ничего не говорить.

      — Хорошо, хорошо, — сказал мистер Блэк. — Итак, вот ваше задание. Это очень просто. Недалеко от вас находится кофейня. Там много стариков, которые любят тусоваться в подобных заведениях. Бегите внутрь, перережьте одному из них горло и сваливайте. Должно быть просто! Удачи!

      Он отключился и отправил им адрес. Миранда прочитала его Гуннару, который надавил на газ, и они мчались к ближайшему городу. Когда они въезжали, мимо них пронесся длинный черный лимузин.

      — Разве это не одна из других команд? — спросила она.

      — Может быть. Не важно. Нам нужно разгребать свое дерьмо. — Гуннар остановил машину, припарковавшись рядом с кафе. — Думаю, я сделаю это, так как твоя специальность — дети, — сказал Гуннар.

      — Нет. Я сделаю это, — настаивала Миранда.

      — Ты уверена? Ты должна перерезать чью-то грёбаную глотку. Ты сможешь это сделать?

      — Мне всегда было любопытно, как это будет. Так что да. Я сделаю.

      Она вылезла из машины, залезла в багажник и достала большой нож.

      Гуннар вышел из машины и стоял рядом, наблюдая за ней из любопытства. Он подошел с ней к кафе, но входить не стал. В случае, если она облажается, он сможет закончить работу и вытащить их отсюда.

      Никто не обратил внимания на Миранду, когда она вошла внутрь. Звук болтовни, звон посуды и стаканов заполняли маленькое кафе. Официантка разливала кофе по чашкам. Место было простой небольшой провинциальной забегаловкой. Миранда сомневалась, что у них есть мокко латте. Часть ее задавалась вопросом, должна ли она заказать что-то и, для начала, попытаться смешаться с толпой или просто сразу приступить к делу. Глядя на свои руки в карманах, она заметила, что они трясутся. От кофе ей станет только хуже. Лучше просто покончить с этим.

      Она огляделась по сторонам и заметила, что всем посетителям было уже за семьдесят. Столики и кабинки были заполнены примерно дюжиной посетителей. У двери стоял столик, за которым сидели две пожилые женщины. Миранда осмотрела их сверху донизу, что-то процедила сквозь зубы и глянула на Гуннара, который кивнул ей. Она подошла к одной из женщин сзади, достала нож, схватила её за голову и перерезала ей горло от уха до уха.

      Как ни странно, никто не кричал. Все просто оглянулись, и раздались вздохи, когда кровь брызнула из шеи женщины, прежде чем она рухнула лицом в суп. Миранда выбежала за дверь, где стоял Гуннар. Когда они оба прыгнули в машину, он нажал на газ. Мчась через город, Миранда взвизгнула, оглядываясь назад:

      — Срань господня! Ты это видел? — выпалила она. — Ты видел, что я сделала?

      — Да, черт возьми. Это было круто! — закричал Гуннар.

      Миранда глянула вперед и с криком указала пальцем:

      — Берегись!

      Он вильнул и едва не врезался в тощего, бледного голого мужчину, убегающего по улице от группы байкеров, преследующих его. Парень был весь в крови, когда пробегал мимо них.

      — Какого хрена? — спросил Гуннар.

      — Понятия не имею. Этот город, пиздец какой странный. И что теперь? — спросила она.

      — Теперь, я думаю, мы ждем следующего задания. Я сомневаюсь, что следующее будет простым.
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Донни стоял на коленях с дробовиком во рту. Боль пронзила его рот и лицо, когда ствол прижался к горлу, пока он пытался не подавиться. Он открыл рот, как ему приказал большой байкер, Ред. Чего он никак не ожидал, так это того, что мужик засунет ствол ему в рот с такой силой, что выбьет несколько зубов. Кровь текла по его подбородку, когда он прижимался губами к холодному стволу.

      — Давай, малышка, пососи его. Пососи хорошенько.

      Донни симулировал, как будто он сосал большой член, а не дробовик. Он даже работал языком, издавая стонущие звуки и шумы. Это было натурально до такой степени, что оказалось неудобно для Реда и его банды.

      — Ты больной ублюдок! Да что, блядь, с тобой такое? — сказал Ред.

      — Он чертов педик, Реди, — сказала женщина. — Эта педрильная жопа отключила напрочь свои мозги. Так даже лучше! Засунь ствол ему в задницу и выстрели!

      — Я вышибу тебе мозги на хуй, — сказал Ред.

      — Обстановка накаляется, Ред, — сказала женщина. — Ты устроишь здесь большой бардак. Выведите его на улицу.

      — Ладно. Вставай, засранец, — приказал Ред, вынимая дробовик из его рта.

      Донни встал, и байкер-здоровяк вывел его на улицу под дулом дробовика. Остальные члены банды последовали за ним, желая увидеть, как их лидер снесет голову этому идиоту. Ред все еще не мог понять, что могло заставить этого парня войти в их бар и застрелить Роя прямо на глазах у всех. Это была прям просьба, чтобы его «замочили».

      Они вышли наружу, и Ред повернулся к Донни.

      — Ладно, хватит! — крикнул Ред. — Вот оно, малыш. У тебя есть последние слова? Я стараюсь быть милым, давая тебе шанс. Просто знай, что из этого дерьма не выбраться никакими разговорами. Ты мертв, несмотря ни на что.

      Донни постоял, повернувшись спиной к Реду, прежде чем развернуться и ударить по стволу дробовика. Тот развернулся в сторону и выстрелил в одного из байкеров, стоявшего рядом. Его голова взорвалась, погружаясь в красно-серый туман, поливая Донни кровью и кусками мяса. Женщины в группе закричали, когда Донни убежал. Нo никто не пытался схватить его, они были слишком шокированы от того, что их приятель при попытке грохнуть ублюдка — сдулся.

      Он слышал, как Ред кричал:

      — Не-е-е-т!

      Когда Донни бежал голый по улице, «Додж Челленджер» чуть не сбил его, но в последнюю секунду свернул. Он надеялся, что они увидят его в беде и подвезут, но сегодня — был явно «не его день». Некоторые байкеры бежали за ним пешком. Другие бежали к своим байкам и заводили их. Он проскочил между домами и перепрыгнул через забор, пробежав через двор. Он перепрыгнул еще несколько заборов и… попал во двор с одеждой, сушащейся на веревке.

      Судя по одежде, она была женской. Старушечья одежда вроде платьев и все такое. Он схватил платье и надел его. Он также схватил синее полотенце и обернул его вокруг головы, как платок. Донни не был уверен, какой образ он искал, кроме того, чтобы не быть голым.

      Он слышал крики байкеров, которые носились взад и вперед по улицам в поисках его. Надев новый наряд, он нырнул в кусты и стал ждать. Через двадцать-тридцать минут многие звуки стихли, но он все еще слышал, как подъезжают и отъезжают мотоциклы. Донни обошел вокруг дома и обнаружил десятискоростной велосипед, прислоненный к сараю. Он вскочил на велосипед и начал крутить педали. Выехав на улицу, он опустил голову и стал крутить педали так быстро, как только мог.

      Как ни странно, никто не обратил на него никакого внимания, когда он проехал мимо знака «городская граница» и выехал из города. Может быть, байкеры перестали его искать, а может быть, они не искали уродливую старуху на велосипеде. В любом случае он выбрался из города, но понял, что его телефон остался в кармане в баре. Без телефона он никак не мог связаться с мистером Блэком.

      Это было плохо. Что, если они подумают, что он пытается сбежать и снесут ему голову? Почему Ливия его киданула? Он старался об этом не думать, чтобы не волноваться. Поэтому продолжал крутить педали. На дороге появилась машина. Вернее, большой комфортабельный автомобиль. Через несколько минут он увидел приближающийся длинный черный «лимузин». Ливия! Она остановилась и оглядела его.

      — Какого хера? Чувак! — сказала она. — Ты ещё ко всему и ебаный трансвестит?

      — Не смешно! Меня чуть не убили! Почему ты бросила меня? — очень зло, а возможно просто паникуя, разорался Донни.

      — Ты шутишь? Ты выбесил целый бар, полный байкеров. Я не собиралась отбиваться от них ради тебя. Как ты вообще оттуда выбрался? Я была уверена, что они без вариантов тебя грохнут.

      — Они все еще могут, — он глубоко вздохнул. Все пережитое волнение и непрерывная необходимость на пределе возможностей крутить педали, полностью измотали его, но это только сейчас ударило по самочувствию. — Можно мне сесть в машину? Я потерял свой телефон, когда они резали мою одежду.

      — Да. Залезай. Долбаный урод. Хотя, знаешь, мне нравится это платье. Тебе идет.

      — Заткнись, — бросил он, сплевывая. Затем, спрыгнув с велосипеда, он сел в машину. Как только он закрыл дверцу, прямо перед ними появилась группа байкеров. — Похоже, они нашли меня.

      — Не волнуйся. Мы выберемся отсюда.

      Ливия развернулась и ускорила движение. Мотоциклисты стали уменьшаться на расстоянии. Пока они ехали, телефон Ливии зазвонил. Это был мистер Блэк.

      — Эй, детки! Вы сделали это! Отличная работа! Донни? Ты в порядке? Ты выглядишь немного… побитым, — сказал мистер Блэк.

      — Я не в порядке. Меня чуть не убили.

      — Это прискорбно. Если вам было трудно с этим, то теперь вы должны собраться с духом. С этого момента задания будут только тяжелее.
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Брайан помчался по дороге на «Порше», а Коллин отключилась на пассажирском месте. Чокнутая сучка уснула через несколько минут после их выезда за территорию комплекса. Их телефоны несколько раз звонили, но он не отвечал, т. к. был слишком занят за рулем, чтобы это сделать. Часть его хотела остановиться и посмотреть, о чем речь. Возможно, это было их первое задание… Что угодно. Он не хотел первое задание.

      Он понятия не имел, почему он был там. Он работал допоздна в своем офисе, и когда он шел к своей машине, подъехал какой-то грузовик, и эти солдаты схватили его. Остальная часть этой группы выглядела как банда диких головорезов. Но он был просто нормальным парнем. Чёрт, он даже не убил никого. А потом они за каким-то хером должны были сделать его напарником этой метамфетаминовой дамочки.

      Снова зазвонил телефон. На этот раз, Брайан остановился и ответил на звонок. На экране появилось лицо мистера Блэка.

      — Эй, Брайан! Где Коллин?

      — Она рядом со мной. Спит.

      — Спит? Ну-ка разбуди ее задницу! Веселье вот-вот начнется.

      — Почему я здесь? Почему вы выбрали меня?

      — Каждый был отобран на это состязание благодаря своим уникальным характеристикам. Кроме того, мы должны были иметь четное число. Я управляю еще одним «объектом», куда мы привозим людей, которых ловим. Там, у тебя был бы нулевой шанс на выживание. Кроме того, это было бы безумно больно. Так что считай, что тебе повезло, что ты здесь, а не там.

      — Понятия не имею, что все это значит, — сказал Брайан. — Я просто хочу вернуться домой.

      — Тогда приступай к выполнению задания, которое я тебе сейчас дам, и ты вернешься домой богатым человеком.

      — В чем заключается задание?

      — В принципе все достаточно просто. Есть небольшая церковь не слишком далеко от вас. Всего, может быть, сорок или пятьдесят прихожан. Сегодня у них еженедельная служба. Вы должны войти и убить проповедника прямо на глазах у всех. Мне все равно, как вы это сделаете, хотя я бы рекомендовал использовать пистолет. Может, таки разбудишь свою напарницу? Я сброшу адрес в сообщении. Удачи!

      Экран погас, и через мгновение пришло сообщение с адресом. Брайан положил телефон обратно в карман и подтолкнул Коллин. Она не сдвинулась с места, поэтому он схватил ее и несколько раз встряхнул.

      — Какого хуя ты делаешь? — возмутилась она. — Почему ты меня трясешь?

      — Потому что ты спишь, а мы получили наше первое задание. Мы должны убить какого-то гребаного проповедника посреди церкви.

      — Мы что? — сонно спросила она.

      Ее глаза были остекленевшими, и ему стало интересно, воспринимает ли она вообще то, что он говорит.

      — Наша задача, для этого смертельного соревнования, в котором мы участвуем. Мы должны убить проповедника.

      — Я не убью ни одного проповедника! Сделай это сам, — она снова опустила голову, свернулась калачиком и уснула.

      — Эй! — крикнул Брайан. — Не знаю, в чем твоя гребаная проблема, но я не собираюсь сидеть здесь и делать все это дерьмо. Нравится нам это или нет, мы в этом вместе.

      — К черту это дерьмо. Делай сам. Мне все равно, если я умру. Это я могу сказать наверняка. Xa!

      Она хихикнула и снова заснула. Чертова сука.

      Брайан вернулся на дорогу и через двадцать минут уже был у церкви. Она была именно там, где ему описали. Схватив пистолет из сумки в багажнике, Брайан направился внутрь, когда кто-то окликнул его сзади:

      — Эй, приятель!

      Брайан обернулся и увидел приближающегося полицейского, положившего руку на кобуру.

      — Что ты делаешь с этим пистолетом?

      — Ох, — Брайан не ожидал этого. — С каким ещё пистолетом?

      Коп вытащил оружие из кобуры и прижал его к боку.

      — Пистолетом в руке, ёбаный умник. Как насчет того, чтобы просто опустить его. Бросить его прямо туда.

      — Я не могу.

      — Конечно, можешь. Положи его и отойди, тогда мы сможем поговорить. Иначе, мне придется принять меры.

      — Офицер. Вы не понимаете…

      — Насколько я понимаю, с пистолетом в руках ты намылился прямо в церковь.

      — Да, но знаете… Это я просто так открыто его переношу…

      — Убери в гребаную кобуру, мать ее! — коп поднял пистолет и направил его на Брайана.

      — Нет! Пожалуйста! — крикнул Брайан.

      Прежде чем офицер успел что-то сказать или сделать прозвучало автоматное «тра-та-та», и кровь брызнула из груди и живота полицейского, прежде чем он упал лицом вниз. Позади стояла Коллин с АК-47 в руках. Брайан видел его в машине раньше, но решил, что это перебор. Он был поражен, что она вообще проснулась, не говоря уже о том, чтобы выбраться из машины и сотворить такое.

      — Срань господня! Ты это видел? Я, блядь, надрала ему задницу! — взвизгнула девушка.

      Брайан, находясь в шоке, тупо пялился на происходящее. Люди выходили из здания посмотреть, что за шум прервал мессу.

      — Черт, люди смотрят. Давай сделаем это.

      Он взбежал по ступенькам к церкви и открыл двойные двери. Внутри было несколько человек, но многие с криками выбегали из задней части здания.

      — У них есть оружие! У них оружие! — люди кричали, как истеричные бабы.

      К удивлению Брайана, несколько человек не побежали. Они нырнули за скамейки и вытащили свои пистолеты. Первый выстрел пришелся Брайану в плечо, сбив его с ног.

      Боль жгла, нагревая всю правую сторону его тела и шею. Казалось, он был в огне. Кто, черт возьми, приносит оружие в церковь? Раздалось еще несколько выстрелов, и пули ударили в стену и скамейки вокруг него. Неожиданно в церковь ворвалась Коллин с автоматом и открыла огонь. Она даже не целилась, просто смеялась и кудахтала, разбрызгивая водопад пуль по церкви из стороны в сторону.

      Кровь окрасила стены и пол, головы и тела словно бы взрывались. Эти пули были достаточно мощными, чтобы разорвать деревянные скамейки и убить людей, что прячутся за ними. Она, наконец, прекратила стрелять. Когда они подошли, там было пять трупов, но Брайан понятия не имел, был ли хоть кто-то из них проповедником.

      Вдалеке завыли сирены. Он выглянул через заднюю дверь и увидел, что другие прихожане давно разбежались.

      — Черт, — сказал он. — Нам пора.

      — Он здесь? Мы достали проповедника? — спросила Коллин.

      — Думаю, да. Не знаю, не уверен, но копы скоро будут здесь.

      Они выбежали на улицу и вскочили в «Порше». Брайан развернул машину, нажал на газ и помчался прочь от церкви так быстро, как только мог. Они проехал немного по дороге, когда у Коллин зазвонил телефон.

      — Что вы творите? — вспылил мистер Блэк. — Вы не убили проповедника.

      — Мы пытались, — сказала она. — Я убила херову кучу людей. Думаю, что проповедник среди них.

      — Очень жаль, — сказал мистер Блэк. — Все остальные команды выполнили свои задачи. Только вы не будете учавствовать дальше.

      — Подождите! — крикнул Брайан. — Вы ведь не собираетесь нас убивать?

      — Я? Нет. Я не собираюсь убивать никого из вас. Это сделает мистер Уайт. Детонатор у него. Прощайте, ребята.

      Мистер Блэк передал телефон мистеру Уайту, который держал в руке небольшое устройство. Он улыбнулся, помахал им рукой и нажал на кнопку. Брайан ничего не почувствовал, когда его чип взорвался.

      Только что он был начеку и вел машину, а в следующую минуту исчез. Боли не было. Даже отдалённо. Как будто кто-то щелкнул выключателем, или, в его случае, нажал кнопку. К счастью, ему не нужно было видеть беспорядок, который они устроили в машине, так как салон машины пропитался их кровью, плотью и мозговым веществом. Ремень безопасности поддерживал его мертвое тело, а руки упали по бокам, отчего «Порше» съехал с дороги в фасад магазина и плугом пропахал в витрине несколько метров. В результате удара автомобиля погибли два человека, находившиеся на тротуаре, но Брайан никогда этого уже не узнает.
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Софи смотрела, как Коул бежит по городу, кромсая людей на куски. Этот человек был похож на машину. Она вспомнила, что видела оригинального «Терминатора» в детстве. Тогда она удивлялась характеру Арнольда — как такая бессмысленная машина для убийства умеет думать. Одним из ее самых больших страхов взросления было столкнулся с кем-то вроде него.

      Побывав в Загородных Клубах, ей казалось, что она все это видела. Даже близко нет. Пока не увидела Коула в действии. Она убила нескольких человек, которые бросились на нее, но выбрала стрельбу или удар ножом в грудь. Коул гордился и получал удовольствие от каждого убийства. Для некоторых людей он растянул его так долго, как только мог. Как только они двинулись в путь, и горожане были предупреждены об опасности, он уже не мог так легко тратить свое время.

      Перед этим, он связал одних мужа и жену и заставил их смотреть, как он сдирает с них кожу живьем. Он снял плоть с лица женщины и приложил ее к лицу мужчины. Крики были оглушительными. Даже Софи выскочила наружу, чтобы проблеваться. Коул отрезал ему член и сунул его жене в горло. Это заставило Софи задуматься о ее собственном опыте в Клубе. Опыт, который она так же быстро забудет, но кого она обманывает? Она сделала это и даже наслаждалась этим до определенной степени.

      Когда Коул закончил с парой, он перешел в детскую. Софи не могла смотреть, но и отвернуться тоже не выходило. Там были мальчики-близнецы, на вид лет шести-семи. Они прятались под своей кроватью, что мало чем могло их защитить…

      Коул перевернул матрас и схватил их обоих за рубашки. Он потащил ребятишек в гостиную, чтобы они увидели, что стало с их родителями. Мальчики закричали, когда Коул начал связывать их с помощью лески, которую нашел в доме. Он так крепко связал их запястья, что из пут стала сочиться кровь.

      — Пожалуйста, не делайте нам больно, мистер! Пожалуйста! — один из мальчиков заплакал. — Мы не делали никому ничего плохого!

      — Нет, вы не делали, — сказал Коул. — Но я делал это, и сделаю сейчас.

      Он взял нож и сразу же воткнул его в глаз одного мальчика. Он легко выдернул его из головы ребенка, в то время как они оба кричали. Коул схватил солонку со стола и засыпал солью окровавленную глазницу мальчика, который брыкался и бился от боли. Его брат кричал и плакал, когда Коул повернулся к нему и заставил его открыть рот, используя свой нож, и отрезал язык мальчика. Кровь пеной брызнула Коулу в лицо, когда он засыпал рану солью.

      — Да что, блядь, с тобой такое? — в ужасе спросила Софи. — Прекрати это дерьмо! Просто убей их и убираемся отсюда. Или просто оставим их. Бля! Мы хоть грохнули мэра во всем этом дерьме?

      — Мэр был во втором трейлере. Ты застрелила его, когда он напал на тебя с дробовиком.

      — Прекрасно. Давай убираться отсюда нахуй.

      — Я еще не закончил.

      Он использовал нож, чтобы начать срезать плоть с руки одного из мальчишек. Он срезал кожу, как будто чистил картошку. Паренёк визжал, а кровь разбрызгивалась повсюду.

      — Я сказала, хватит! — не выдержала Софи, направив пистолет на Коула. — Я, блядь, разнесу тебе башку, если ты не прекратишь.

      — Нет, ты этого не сделаешь. Я нужен тебе для этого соревнования, и мы оба это знаем.

      Он разозлил ее, но был прав. Она могла бы убить его, да, но тогда… она будет сама по себе остальную часть соревнования. Никто не знает, насколько сумасшедшими будут новые задания. Зная то, что она знала о мистере Блэке и Загородном Клубе, она поняла, что это будет абсолютное безумие. Коул был гребаным психопатом, но он знал, как сражаться и как убивать.

      — Отлично, — сказала Софи, направляя пистолет на мальчика, с которого Коул сдирал кожу, и выстрелила ему в голову.

      Она развернулась и выстрелила в другого мальчика, наконец заставив их обоих замолчать.

      — Они мертвы. А теперь пошли.

      Она повернулась, вышла из трейлера, подошла к машине и забралась внутрь. На этот раз она села за руль. Она не хотела вести, но это была игра власти над Коулом. Он постоял немного снаружи и сказал:

      — Я за рулем. Выходи.

      — Хуй тебе. Садись, или я уезжаю, — ответила она, запирая дверь.

      Подняв мачете, он ударил рукояткой лезвия в окно; оно треснуло, но не разбилось. Софи завела машину и тронулась с места. Сначала она пронеслась футов сто и остановилась. Она драконила его: как только Коул почти добирался до машины — снова прибавляла скорость, потом снова останавливалась. Она повторяла это до тех пор, пока он наконец не прекратил попытки добраться до машины. Развернувшись, она медленно покатила туда, где он стоял.

      — Отлично, — сказал он. — Ты высказал свою точку зрения.

      Коул забрался на пассажирское сиденье и посмотрел на нее.

      — Ты хоть представляешь, как тебе повезло, что я не убью тебя прямо сейчас.

      — Ну, давай. Сделай мне одолжение. Меня заебало быть их гребаной марионеткой. Я лучше соглашусь участвовать на своих условия, чем позволю им взорвать мою голову!

      Он смотрел на нее несколько минут, пытаясь понять ее. Большинство людей боялись его. Увидев его в действии, они приходили в ужас. Софи противостояла ему, как никто другой. Он не был уверен, делает ли это ее храброй или глупой. В любом случае, он восхищался ее мужеством.

      — После этого состязания я изнасилую и убью тебя, — сказал он. — Медленно. И это будет больно. Очень. Ты будешь умолять меня остановиться, но я не стану. К тому времени, как ты умрешь, твой разум будет сломлен задолго до этого… Черт, я могу просто сохранить тебе жизнь, как одному из моих питомцев. Но сначала мы должны победить.

      — Не давай обещаний, которые не сможешь сдержать, жеребец, — сказала Софи. — Возьми свой телефон и готовься. Они скоро должны позвонить.
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Бриттани помчалась вниз по дороге, надеясь, что она уедет задолго до того, как кто-нибудь заметит обезглавленное тело Бастера в машине. Она умылась на стоянке отдыха, как могла, ограбила другую женщину, забрав ее одежду и машину. Бойфренд этой женщины был проблемой, но, к счастью, не настолько, чтобы ей пришлось убить кого-то из них.

      По крайней мере, она не забыла взять с собой сумку с оружием, и она запихнула пару в багажник старой машины. Она решила, что никак не сможет убрать из своей машины труп жирного ублюдка и не привлечь к себе внимание, разъезжая по дороге в окровавленном авто. Не говоря уже о том, что она не хотела ездить с мозгами Бастера, капающими на нее. Хотя, парень был таким тупицей, она была поражена, что его череп содержал так много мозгов.

      Она отъехала уже на двадцать миль, когда зазвонил телефон. Бриттани остановилась, чтобы ответить. На экране появится мистер Блэк.

      — Бриттани! Рад видеть, что ты все еще с нами. Похоже, у Бастера были некоторые проблемы с его чипом. Могу сказать с уверенностью, что из всех людей, которые, как я бы подумал, попробуют вызвать помощь, он — был последним.

      — Он этого не делал. Ублюдок пытался изнасиловать меня еще до того, как мы выехали на дорогу. Я не смогла отбиться, схватила его телефон и набрала 911. Я была рада узнать, что фишка со взрывателем не была блефом.

      — Превосходно! За исключением того, что у тебя больше нет партнера. Однако ты все еще в игре.

      — Что бы там ни было, думаю, я справлюсь. Лучше быть одной, чем с этим мудаком, — сказала она.

      — Вот это сила духа! Хорошо. Вот что я тебе скажу. Все остальные уже работают или выполнили своё первое задание. Твое первое убийство мы будем называть — твоим первым раундом. Что скажешь?

      — Звучит неплохо.

      — Вот и ладушки. Так что второй раунд будет немного сложнее.

      — Сложнее, чем уделать огромное дерьмо с членом?

      — Боюсь, что так. Я пришлю тебе адрес. Это будет мясная лавка. Все, что тебе нужно сделать, это пойти и заказать свиные ребрышки. Как только они выполнят твой заказ, садись в машину и уезжай. Как-то так.

      — И это все? Просто пойти и заказать свиные ребрышки?

      — А потом садись в машину и уезжай! Адрес уже в пути! Удачи!

      Телефон замигал, высвечивая сообщение с адресом и названием мясного магазина — «Мясо Мел». Звучит классно. Она последовала указаниям, пока не приехала по адресу. Мясная лавка находилась в непримечательном городе, в еще менее примечательном здании. Она припарковала машину и вошла внутрь. Это место пахло кровью и смертью. Можно было подумать, что они убивают животных прямо там, на заднем дворе.

      Она подошла к стойке и позвонила. Из-за шторы появилась невысокая, но симпатичная девушка в фартуке, пропитанном кровью. Ее волосы были собраны в хвост и тоже пропитались кровью.

      — Вам что-то нужно? — спросила девушка.

      — Мел здесь?

      — A кто спрашивает?

      — Я. Меня зовут Бриттани. Мне нужно сделать заказ.

      Девушка рассмеялась и покачала головой.

      — Да, Мел здесь. Это я.

      — Простите?

      — Мел — сокращение от Мелисса. Я унаследовал это место от отца. Если бы я назвала его «Мелисса», никто бы здесь не воспринял это всерьез. Поэтому я сократила имя. Так чего ты хочешь?

      — Мне нужно заказать порцию свиных ребрышек.

      — Прошу прощения? — спросила Мел.

      — Свиные ребрышки. Мне нужна одна порция, я думаю. Мне сказали прийти сюда и заказать их.

      Мел приподняла бровь, оглядывая Бриттани.

      — Ну, лады. Одну секунду.

      Мел снова скрылась за шторой. Бриттани обошла магазин и оглядела мясо за стеклянной стойкой. Здесь было все, включая говяжий язык и овечьи сердца. От этого зрелища у Бриттани скрутило живот. Она ждала несколько минут, но никаких признаков Мел так и не было. Так это все? Он сказал, что ей просто нужно сделать заказ, потом пойти к машине и… валить. Он не сказал, что она должна забрать этот заказ.

      Бриттани пожала плечами и направилась к двери, как вдруг в магазин ворвалась группа мужчин. Все они были мускулистыми, без рубашек и лысыми. На груди у одного была вытатуирована большая «свастика». Бриттани попятилась, но парни схватили ее и подняли с земли. Она сопротивлялась и брыкалась, пока они тащили ее мимо прилавка, за штору.

      За шторой, в мясницкой, она увидела, почему это место пахло смертью. На свисающих с потолка крюках и цепях всюду висели человеческие части тел. В мясницкой, валялись отрубленные человеческие конечности и даже пара целых торсов.

      — Я убрала со стола, — сказала Мел. — Свяжите ее.

      — Какого хуя? — закричала Бриттани, но было слишком поздно.

      И тогда она поняла, почему задание ей показалось таким простым. Мистер Блэк точно знал, куда и зачем он ее посылает. Она была идиоткой, что пошла прямо в этот сарай. Она принесла с собой пистолет, но один из «мясников» выхватил его у нее прежде, чем она успела до него добраться. Ее усилия были бесполезны, когда мужчины пристегнули ремнями руки и ноги к столу. Один из них взял нож и начал срезать одежду, в то время, как другой срывал с нее шорты. Бриттани не могла поверить, что во второй раз за три часа очередной придурок срывал с нее одежду. Она понятия не имела, как будет отбиваться от этих придурков.

      Высокий мускулистый беспредельщик со «свастикой» на груди спустил штаны, чтобы показать свой твердый член. Бриттани заметила, что тот торчал, как у Тибетского горного яка. При нормальных обстоятельствах она могла бы получить весьма неплохое удовольствие. Теперь, с этими придурками, она хотела просто откусить его, если бы могла. «Нацист» погладил свою твердую оглоблю и встал над ней, когда Мел окликнула его сзади.

      — Отвали, сука! — закричала Мел.

      — Почему? — возмутился Бутч. — Я просто хочу немного повеселиться с ней.

      — Она для Дасти, когда он приедет. Ты же знаешь, Дасти любит быть первым.

      — Ох, да пошел твой Дасти, — огрызнулся Бутч.

      — Он выебет тебя, если узнает, что ты к ней прикасался. А теперь убери свой член. Мне надо ее подготовить.

      Бутч повернулся и подошел к Мел, его член подпрыгивал вверх и вниз с каждым шагом. Он остановился в нескольких дюймах от нее, так, чтобы кончик его «стояка» едва касался ее фартука.

      — Я же знаю, что тебе это нравится. По крайней мере, так было раньше.

      — Не льсти себе, — сказала она, вытаскивая нож из кармана фартука. — Но, кто знает. Может быть, я оставлю его себе…

      Бутч ухмыльнулся и натянул штаны. Когда он и его люди вышли из комнаты, Мел вытащила еще один нож и подошла к столу, оглядывая Бриттани с ног до головы.

      — Так, что же с тобой делать? — спросила Мел. — Давай посмотрим, — она провела рукой вдоль тела Бриттани, надавливая время от времени. — Дасти не любит задницу или киску. Ни достаточно плотно для него, ни достаточно влажно. Так что, я должна обеспечить ему его собственную киску.

      Она нашла место на боку Бриттани, чуть ниже ребер. Бриттани дернулась, когда Мел нажала на него.

      — Думаю, здесь. Это должно подойти, — пробубнила Мел. — Получится просто отлично.
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Второе задание понравилось Гуннару намного больше. Миранда лишь следовала за ним. Он вошел в банк, стараясь выглядеть непринужденно.

      — Не могу поверить, что они хотят, чтобы мы ограбили банк, — прошептала она.

      — Заткнись! — ответил Гуннар. — Перестань вести себя странно. Сейчас это просто прогулка. Получить представление об объекте. Например, посмотри туда, — oн указал в сторону. — У них один гребаный охранник. Этот парень должен весить не менее четырех сотен[5] фунтов. Пистолет у него на поясе, почти за спиной. Он никак не сможет его быстро выхватить. Если уж на то пошло, я бы сначала пристрелил его, просто для пущей убедительности.

      Он снова оглядел вестибюль банка.

      — Теперь проверим важное место, где заполняют депозитные квитанции, — oн кивнул в сторону мужчины с ежиком, одетым в черную футболку. — Этот парень выглядит так, словно полицейский или ветеран боевых действий. В любом случае, держу пари, что это он перемещает деньги. Так что я бы сразу стрелял, иначе он будет их защищать. А потом охранника. Поняла?

      — Думаю, что да.

      — Хорошо.

      — Почему мы просто грабим депозитные ячейки?

      — Не знаю. Может быть, им оттуда что-то нужно. Пойдем.

      Пока Гуннар обсуждал с ней другие детали, они подошли к машине и забрались внутрь.

      Мистер Блэк сказал не носить маски. Я не уверен, почему, но ведь так уйти в разы тяжелее. Я имею в виду, есть только один победитель в этой игре. Всех остальных просто убьют.

      Миранда на минуту задумалась.

      — Подожди. Значит ли это, что нам придется убить друг друга? Или победитель — команда целиком?

      — Я понятия не имею.

      — Так ты убьешь меня? — спросила Миранда.

      — Если бы это означало убить тебя и выиграть два миллиона долларов или покончить с собой — ты была бы уже мертвой сучкой.

      — Вау.

      — Не парься. Мы перейдем этот мост, когда доберемся до него, — Гуннар сунул руку в багажник и вытащил два пистолета.

      Он протянул Миранде тот, что поменьше, и вылез из машины. Перед тем, как войти, они оба засунули их в штаны.

      — Все в порядке, — сказал он. — Позволь мне говорить и просто следуй за мной. Сама просто контролируй толпу. Наблюдай за людьми, и, если кто-то начнет борзеть — стреляй и даже не сомневайся. Гарантирую, если грохнешь одного, его дохлое дерьмо напугает всех остальных.

      — Поняла, — сказала она. — Я чувствую себя как один из парней из «Бешеных Псов». Мы должны быть в черно-белых костюмах.

      Он посмотрел на нее сверху вниз.

      — Что?

      — «Бешеные Псы». Это фильм Тарантино. Один из моих любимых. Харви Кейтель и молодой Майкл Мэдсен… Теперь он стар и выглядит отвратительно. Но он был мистер Уайт и… Эй, мистер Блэк и мистер Уайт!!! Думаешь, эти парни получили свои имена из фильма?

      У Гуннара голова шла кругом от того, о чем она говорила. До сих пор она в основном молчала, и он понятия не имел, что все это значит. Болтливый рот девицы начинал его раздражать. Робкая, испуганная Миранда начинала нравиться ему все больше.

      — Просто сосредоточься на работе. Потом поговорим о кино. Господи Иисусе, — взревел он.

      — Поняла. Прости.

      Когда они вошли внутрь — он вытащил пистолет.

      — Все на пол, сейчас же! Это ограбление! — закричал Гуннар и выстрелил в воздух.

      Миранда вытащила пистолет, запрыгнула на один из столов и начала размахивать им:

      — Если кто-нибудь из вас, ублюдков, хоть пошевелится, я, блядь, укокошу каждого из вас! — проорала Миранда.

      Гуннар закатил глаза и посмотрел на нее.

      — Заткнись, нахуй, — сказал он ей, прежде чем посмотреть на остальную толпу.

      — Кто из вас менеджер? — Сотрудники посмотрели друг на друга. — Я спросил, кто этот гребаный менеджер! — oн подошел и приставил пистолет ко лбу женщины. — Так вопрос понятнее?!

      — Я. Хорошо? Я — менеджер, — сказал человек в костюме, выходя из одной из боковых кабинок. — Меня зовут Джон. Я управляющий филиалом. Мы не можем попасть в хранилище. Оно работает по таймеру. Оно откроется снова только через два часа.

      — Нам не нужно хранилище. Отведи меня к депозитным ячейкам.

      — Отлично, сюда.

      Они прошли за стойки через одну из дверей. Миранда осталась в вестибюле, следить за дюжиной или около того перепуганных людей, которые лежали на полу. Даже толстый охранник лежал лицом вниз. Она была уверена, что он собирается что-то предпринять, но он не собирался, а наоборот одним из первых оказался на полу. Она повернулась и увидела, как двое мужчин исчезли в задней комнате. Парень со стрижкой ежиком исчез, должно быть, он ушел до того, как они вернулись.

      А минутой позже вернулся Гуннар.

      — Есть! — крикнул Гуннар, держа в одной руке пистолет, а в другой металлический ящик.

      Прежде чем он прошел мимо стойки, у Миранды зазвонил телефон. Она проигнорировала его, но он звонил не переставая. Свободной рукой она нырнула в карман и вытащила его. Там было текстовое сообщение от мистера Блэка: «Открой ящик».

      — Это сообщение от мистера Блэка, — сказала она Гуннару, — здесь сказано открыть ящик.

      Он положил его на стойку и указал на него Миранде.

      — Открывай.

      — Почему я?

      — Он послал сообщение тебе, а не мне. Он хочет, чтобы открыла его ты.

      Она подошла и сделала знак менеджеру.

      — Иди сюда и открой это, — сказала она, указывая на ящик.

      — Но у меня, к сожалению, только один ключ. У владельца есть другой. Но его здесь нет.

      — Открывай, — приказным тоном рявкнул Гуннар.

      Она поставила ящик на пол, отошла на несколько шагов, прицелилась в него и дважды выстрелила. На втором выстреле крышка открылась. Она подняла ящик и открыла его. Внутри он был набит ватными тампонами, посреди которых лежала ручная граната. К ней была приклеена записка.

      «Брось меня», — гласила надпись.

      — Куда ж тебя бросить? — спросила Миранда вслух.

      — Что? Что это?

      На телефон снова пришел смс от мистера Блэка: «Не говори Гуннару. Брось ее в его сторону и беги».

      Она засунула пистолет за пояс брюк и полезла в ящик, выдернула чеку из гранаты и швырнула ее в сторону Гуннара. Он с удивлением посмотрел вниз, когда она убегала.

      — Какого хрена? — закричал он и побежал за ней.

      Они едва добрались до двери, когда граната взорвалась. В течение нескольких секунд Миранда могла слышать все. Затем она уже ничего не слышала.
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Софи начала беспокоиться. Прошло несколько часов с момента их первого задания. Задания, в котором Коул зашел слишком далеко. Вместо того, чтобы убить мэра, этот чертов псих убил весь город. Они, по-видимому, укокошили мэра в процессе, так как ни одна из их голов не взорвалась. Либо так, либо мистер Блэк пытался решить, что с ними делать.

      Не было никакого смысла пытаться выяснить, что именно они собираются делать. Софи была в окружении сумасшедших убийц, уже одно это наводило на отсутствие уверености, что это нормально. Смеркалось, и они ехали довольно долго, когда у Коула наконец зазвонил телефон.

      — Эй, ребята! Простите, что так долго не выходил на связь. Решал вопросы с завершением первого раунда. Похоже, вы оба дошли до второго. К сожалению, Брайан и Коллин сошли с дистанции, — сказал мистер Блэк.

      — Что ж, нам повезло, — сказал Коул.

      — Точно! Молодец, Коул! Вижу, вы направляетесь на юг. Вы не едете в Мексику случайно? Мы все еще можем выследить вас обоих.

      — Нет, — ответила Софи. — Просто езда в никуда. Так как ты не сказал нам, куда ехать.

      — Верно подмечено. Ну, теперь скажу. Я пришлю вам адрес в ближайшее время. Я вижу, что вы, ребята, немного переборщили в Брауни. Нo, никто не говорит, что вы не можете убить больше, чем изначально оговорено. Так что это хорошо сработало на ваш рейтинг.

      — И что же будет следующим? Ты хочешь, чтобы мы уничтожили зал для игры в «бинго»? — спросила Софи.

      — Нет. Стрип-клуб. Это в Сан-Антонио. Это место называется «Сисястая Чола».

      — Какая? — переспросил Коул.

      — Сисястая. «Сисястая Чола», — объяснила Софи. — Уверена, это ёбаная дыра.

      — Да, — сказал мистер Блэк. — Один из наших партнеров там менеджер. К сожалению, он воровал у нас, а это большое табу.

      — Вам не хватает денег?

      — Не денег. Людей! Часть его работы — поставлять нам своих девочек для наших Клубов. Они также посылают нам людей, но должны быть более избирательны в захвате клиентов. В любом случае, он не делал свою работу.

      — Ух ты, вот засранец, — сказала Софи. — Он не хочет отдавать в ваши гребаные дома пыток своих стриптизерш, которые просто пытаются заработать на жизнь. Как же он осмелился?

      — Мило, Софи. Не думай, что он кому-то помогает. Он просто продает их торговцам людьми в Мексике. Есть пара картелей, у которых есть целый человеческий трубопровод. Судя по тому, что я слышал, они неплохо ему платят. Так же, как и мы, но я думаю, ему больше нравится контролировать, куда идут девушки. Согласно нашей договоренности, один из моих представителей приходит раз в месяц и решает, каких девушек мы берем. Я не такой уж неразумный человек, как тебе хорошо известно, Софи. Мы его уже предупреждали. Так что на этот раз я попрошу вас убить всех.

      — Всех?

      — Всех и каждого. Каждый качающийся член или набор сисек в этом месте, и особенно менеджера. Ты не будешь скучать по нему. Настоящий грязный, жирный кусок дерьма.

      — Да уж. Думаю, в «Сисястой Чоле» таких полно.

      — Поверь мне, ты его узнаешь. Это ваше следующее задание. Вы почти в Сан-Антонио. Как обычно, у вас есть один час. Веселитесь!

      Софи нажала на газ, и лишь когда они въехали в город — сбросила скорость, чтобы никто не остановил. Ушло еще минут двадцать, чтобы добраться до клуба, где они остановились. Когда ребята выбрались наружу, Коул огляделся вокруг.

      — Может быть, прежде чем мы всех убьем, я куплю тебе приватный танец, — сказала Софи. — Может, это немного расслабит тебя.

      — Я всегда расслаблен!

      — Ага, расскажи.

      Она полезла в сумку и достала АК-47. Коул снова схватил свой мачете. Похоже, он предпочитал оружие ближнего боя огнестрельному оружию. Софи, как правило, предпочитала делать свою работу хорошо. Она не возражала против беспорядка, но обычно предпочитала не попадать в него. С другой стороны, после ее последнего пребывания в Загородном Клубе ее больше ничто не беспокоило. В любом случае, огнестрел — для нее.

      Они подошли к двери, где швейцар тут же попытался вытащить из кармана пиджака пистолет, но Коул поспешно прикончил его. Она никогда не видела, чтобы крупный парень двигался так быстро с мачете, или так жестоко. Лезвие ударило швейцара чуть выше ключицы и перерезало его пополам. Он рухнул на землю, а его внутренности вывалились на тротуар.

      Когда они вошли, Коул молниеносно разрубил девушку-хостесс на шесть больших кусков, прежде чем она успела заговорить. Они вбежали в клуб, и Софи открыла огонь. Музыка была такой громкой, что она успела сделать добрых пятьдесят или шестьдесят выстрелов прежде, чем кто-нибудь заметил что-то неладное. Только когда тела начали шлепаться на пол по всему залу, музыка наконец прекратилась, и люди начали кричать.

      Вдоль стены выстроились танцовщицы, исполняя приватные танцы для пьяных мужчин в липких кожаных креслах. Она скосила их очередной очередью прежде, чем кто-нибудь понял, что их ударило. Коул метался по всему клубу, рубя и кромсая всех и каждого, кто приближался к нему. Софи стреляла во все, что двигалось, пока не заметила что-то краем глаза.

      Невысокий толстый мужчина в гавайской рубашке и с портфелем в руках мчался к одному из пожарных выходов. Без сомнения, это был управляющий. Она поняла то, что мистер Блэк имел ввиду, говоря: «Ты узнаешь его, когда увидишь». Софи подбежала к нему и открыла огонь, но промахнулась, и тот исчез за дверью. Она преследовала его на стоянке. Несколько раз выстрелила в него. Даже случайно уложила и других посетителей, которые бежали к своим машинам.

      Управляющий сел в машину и завел мотор. Она подбежала сзади и снова открыла огонь. Сначала лопнули шины, и в какой-то момент она попала в бензобак, машина загорелась. Вдалеке завыли полицейские сирены, когда Коул выбежал из здания.

      — Думаю, ты его достала, — сказал он.

      — Надеюсь.

      Как раз в этот момент дверь со стороны водителя распахнулась, и к ним выскочил огненный шар. Софи отошла в сторону, когда горящий человек начал кругами носиться по стоянке, прежде чем выбежал на улицу. И как раз вовремя, чтобы попасть под полицейскую машину. Полицейские не заметили, как он выбежал и врезались в него на полной скорости, уродливо и странно. Это выглядело, как гротескный фейерверк, человек взорвался на куски, но каждая часть его осталась гореть в звездной вспышке из плоти и крови.

      Софи и Коул были заворожены зрелищем, пока Коул не одернул ее.

      — Нам лучше уйти, — сказал он.

      — Ага.

      Они побежали обратно к машине, проехали по тротуару вдоль задней стороны здания и исчезли в переулке, когда полиция прибыла на парковку перед зданием. Второе задание выполнено.
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Бриттани всё ещё брыкалась, когда услышала, как открылась и закрылась входная дверь.

      — А вот и Дасти! — казалось, Мел ни к кому конкретно не обращалась.

      Дасти вошел в комнату. Он не был особенно высоким человеком, но был огромен. У него была козлиная бородка, a руки и грудь были ничем иным, кроме мышц. Через плечо у него была перекинута футболка. Его тело было таким… плотным, его кожа выглядела так, будто вот-вот порвется.

      — Дасти, милый, тут кое-кто пришел. Твой черный приятель послал ее.

      — Мистер Блэк, a не черный парень. Он белый, но его зовут мистер Блэк.

      — Ну, неважно. Она горячая штучка. Я просто немного подготовила ее, — она провела рукой по боку Бриттани. — Подумала, что это будет хорошая маленькая щёлка для твоего члена.

      — Сойдёт. Только не делай еe слишком большой. Ты же знаешь, я люблю тугие.

      — Я знаю.

      Мел продолжила резать и сделала небольшой, но глубокий разрез вдоль бока Бриттани. Tа вскрикнула, когда нож вошел в нее. Он вошел так глубоко, что она была уверена, что он порезал ее печень. Если так, то она скоро умрет.

      Дасти стянул штаны, чтобы показать свою полную эрекцию. Несмотря на все остальные размеры его тела, его член был невероятно мал. Неудивительно, что он любил только супер-плотные отверстия. Ни одна девушка не могла почувствовать его внутри себя. Его член был коротким, около четырех дюймов, и тонким. Это выглядело так, словно из промежности торчала большая ветка. Он погладил его, когда подошел, и улыбнулся.

      — Что-то не так? — спросил он. — Или ты восхищаешься моим мясом? Хорошо. Ты получишь его на полную катушку!

      Он что, блядь, издевается? Без всякого предупреждения он сунул его в отверстие в ее боку. Казалось, что ее снова пронзили ножом, когда он втолкнул член в нее. Пока член входил и выходил из нее, он держался за ее бедра, чтобы собраться с силами.

      — О, да, — сказал он. — О, черт, это охренительно.

      Бриттани попыталась отодвинуться, но ремни удерживали ее на месте. Все, что она могла — только дёргаться и брыкаться, пока он трахал отверстие в ее боку. Было похоже, что его крошечный член щекотал ее почки, когда он горбатился, двигаясь все быстрее и быстрее, словно маленький шприц для выкачки жидкости!

      Хлюп! Хлюп! Звук брызг ее крови из отверстия напротив его члена заполнил комнату.

      Дасти хмыкнул и задвигал членом быстрее, с каждым толчком на его мышцах выступало всё больше каплей пота. Бриттани чувствовала, как с каждым толчком его член буквально ударяет ее в желудок, пока он не издал последний стон, а его тело напряглось. Она чувствовала, как горячая сперма течет внутри нее. Он сделал еще несколько толчков, прежде чем убрать свой окровавленный член из кровоточащей раны.

      — Черт, да!!! Я кончил тебе прямо в желудок, и тебе даже не пришлось глотать! — сказал он.

      — Теперь понятно, зачем тебе нужно так туго, — сказала она. — Этот крошечный член не оставил бы и следа в самой тугой киске.

      Он ударил Бриттани по лицу. Пощечина ошеломила ее, и в то же время ей пришло в голову, что у нее осталось не так много времени, чтобы закончить задание. Осталось лишь сесть в машину и уехать. Теперь она поняла, о чем говорил мистер Блэк. Она боролась с ремнями, как чумная, когда Дасти подошел к ней и сунул свой темно-красный от крови член ей в лицо, растирая её по губам.

      — Высоси из него свою кровь, сука.

      — Иди на хуй.

      — Сделай это или я выбью твои гребаные зубы.

      Она открыла рот и позволила ему засунуть его внутрь. Его член был на вкус как медь, когда ее кровь потекла по горлу. Хотя его член не занимал много места у нее во рту, ей все равно хотелось взблевануть. Она подавила рвотные позывы, и с энтузиазмом подумала, как было бы смешно, если бы ее голова взорвалась с его членом во рту.

      — Соси хорошенько! Чертова сука, ты едва двигаешься!

      — Я вся пристегнута, придурок. У меня нет большого диапазона движения.

      — Блядь. Если я развяжу тебе руку, лучше не пытайся чудить, — он повернулся и расстегнул ремень, освобождая правую руку девушки.

      Она наклонилась достаточно, чтобы взять член обратно в рот. Она пыталась задержать дыхание, чтобы не чувствовать противный медный вкус. Используя свою свободную руку, она обхватила его яйца; нежно сжимая их и массируя, она сосала и лизала головку крошечного органа.

      — О, да. Вот об этом я и говорю. Блядь, да!

      От удовольствия он закатил глаза и запрокинул голову. Бриттани продолжала сосать, глядя вверх, чтобы убедиться, что мудила полностью расслабился. Она сосала и лизала, потирая его яйца, пока член становился все тверже и тверже, чувствуя, как он дергается у нее во рту. Она засосала ствол члена, потянув его яйца так же сильно, как могла, и укусила.

      Когда его собственная кровь заполнила ее рот, теплая и металлическая, девушке показалось, что на вкус та была лучше, чем ее собственная. Может быть, это потому, что она знала, какую она причиняла боль этому мудаку. Он закричал и схватил ее за волосы, пытаясь оттащить, но она вцепилась зубами в его член.

      Бриттани продолжала кусать и жевать, пока не почувствовала, как ее зубы сомкнулись. Чтобы быстрее оторвать мягкие части тела, она откинула голову назад, разгрызая и разрывая плоть до тех пор, пока его член не остался у нее во рту. Дасти упал на колени, а из его нового отверстия хлынула кровь. Они оказались лицом к лицу, и она выплюнула окровавленный обрубок члена ему в лицо.

      Слезы катились по лицу Дасти, когда Бриттани потянулась, развязала другую руку и села, чтобы освободить ноги. Она спрыгнула со стола и ударила ублюдка коленом в лицо. Он отлетел назад, и его нос взорвался кровавыми брызгами. Она метнулась в угол и нашла то, что осталось от ее одежды. Натянув шорты, она схватила футболку Дасти, которую он сбросил ранее, и натянула ее. Она была похожа на платье, но с ее разорванными шортами оказалась тем, что нужно. Одевшись, она побежала в мясную лавку, куда как раз входила Мел с пакетами продуктов.

      — Эй! Какого черта… — закричала она.

      Бриттани сбила ее с ног, заставив грохнуться вместе с пакетами и начала дубасить ее, как заправский боец ММА. Оседлав Мел, она наносила удар за ударом по лицу девушки, пока от него не осталась только красно-фиолетовая мякоть с редкими пузырьками, исходящими от того места, где раньше был нос. Она вскочила, добежала до машины, запрыгнула в неё и вдавила педаль газа.

      — Ёбаный сумасшедший городишко, — прошипела она, глядя на себя в зеркало.

      Бриттани была похожа на клоуна-убийцу, с размазанной по губам кровью. Через несколько секунд зазвонил телефон.

      — Бриттани! Где мои ребрышки? — спросил мистер Блэк.

      — Идите на хуй!

      — Вижу, ты таки выбралась. Надеюсь, это не доставило слишком много хлопот.

      — Ваш приятель Дасти теперь без члена.

      — Фу, какой позор. Ты только что прошла второй раунд! Как захватывающе!

      — Мне повезло.

      — Третий раунд будет немного более сложным. Я пришлю тебе адрес. Ты посетишь небольшой блошиный рынок.
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— Господи Иисусе! Долбанутая сука! — закричал Гуннар, лежа всего в нескольких футах от Миранды.

      Граната снесла дверь и разнесла на куски менеджера и добрую половину клиентов банка. Гуннар только успел добраться до двери, когда взрывной волной его выбросило через нее на улицу, прямо на Миранду, прежде, чем он откатился в сторону.

      Дверь и Гуннар защитили ее от большей части удара. Поэтому кроме нескольких царапин, Миранда почти не пострадала. А вот Гуннару повезло меньше. Она встала на колени и медленно поднялась. Гуннар полз по улице. Когда он взглянул на нее, половина его лица отвисла.

      — Срань Господня, — прошептала она.

      Кожа на левой стороне его лица свисала вниз большим комком, а часть волос свисала пучками. Половина его лица была темно-красной от грязи и гальки, обнажающей мышцы и ткани.

      — Я убью тебя, чертова пизда!

      — Подожди, — сказала она, отступая. — Он сам мне сказал. Мистер Блэк написал мне и велел! Я покажу тебе свой телефон. Я думала, ты в этом замешан или что-то в этом роде. Или он заставит тебя попытаться убить меня.

      — Чушь собачья!

      Он встал и подошел к ней, и тут она увидела это…

      — Черт, смотри, — она указала на кусок кожи, свисающий с его шеи. — Твой чип. Он висит там.

      — Что?

      — Чип из твоей шеи.

      Он обернулся, но не увидел его.

      — Иди за мной, — сказала она, когда они возвращались к машине, и вытащила нож из сумки. — Это будет больно, — участливо проговорила Миранда. — Или ты хочешь сам это сделать?

      — Просто сделай это. Только быстро.

      Она протянула руку и срезала свисающую кожу, съежившись при этом. Гуннар закричал, пытаясь вырваться, но, собрав всю волю в кулак, почти не пошевелился. Выдохнув, она отрезала небольшую часть кожи и протянула Гуннару. Прямо под кожей был маленький кусочек металла размером с таблетку.

      — Ну, будь я проклят, — сказал он.

      — Я правильно понимаю? Ты свободен?

      — Думаю, да. А ты?

      — Я все еще на крючке.

      — Самое время соскочить.

      — Как?

      Он взял у нее нож, ощупал шею, прижимая кожу, пока не добрался до чипа. Он прижал нож к ее шее.

      — А теперь не двигайся, — сказал Гуннар.

      Она вытянула руку и схватила его за бицепс, a он врезался в поверхность ее кожи. Она хрюкнула и закричала, когда он разрезал ножом кожу по кругу и сдирал ее. Как только он закончил, чип просто цепляться за ее шейную ткань. Он протянул руку и вытащил его.

      — Блядь! Блядь! Бляяяядь! Блядь, как же больно! — закричала она.

      — Согласен, но что поделаешь, это лучше, чем взрывающаяся голова.

      Они сели в машину, и он бросил ей ключи.

      — Ты умеешь водить машину? Не уверен, что я сейчас в нужном для этого состоянии, — сказал Гуннар, забираясь внутрь.

      Усевшись, он опустил козырёк и посмотрел в зеркало.

      — Ебануться! Я еще уродливее, чем был раньше.

      Миранда села за руль.

      — Тебе нужна марля или что-то в этом роде?

      — Мне бы не помешал косяк. Бля, такое чувство, что мое лицо горит.

      — Я бы тоже не отказалась. Куда едем?

      — Обратно на тот склад. Я бы хотел поговорить с мистером Блэком.

      Не успел он произнести имя, как зазвонил телефон. Мистер Блэк уставился на них с экрана.

      — Привет, детишки. Похоже, ограбление прошло хорошо. Гуннар, ты может быть захочешь приложить что-нибудь. Можешь заразу поймать, — сказал мистер Блэк.

      — Иди на хуй!

      — Такой веселый парень! Готов к третьему раунду?

      — Конечно, почему бы и нет.

      — Отлично! Я пришлю вам координаты. Всё очень просто. Вы отправитесь на ближайший блошиный рынок и нанесете как можно больше урона. Небольшое предупреждение, там вы можете столкнуться с другими игроками. Они тоже в равной степени в игре. Ловите координаты. Удачи!

      Мистер Блэк исчез с экрана, а они посмотрели друг на друга.

      — Я убью этого засранца, — сказал Гуннар. — Ты будешь держать его, пока я буду сдирать с выродка кожу. Я собираюсь очистить его плоть от кожи, как гребаный банан.

      Он заметил, что Миранда не сводит с него глаз.

      — Что? — спросил он.

      — Можно, я прикоснусь к твоему лицу? К разорванной стороне?

      — Чего?

      — Я хочу прикоснуться к нему.

      — Почему?

      — Не знаю. Просто это выглядит так порочно. Так что я хотел почувствовать это.

      — Валяй. Уже и так чертовски больно, не думаю, что ты сможешь причинить мне боль хуже.

      Она медленно протянула руку и коснулась его щеки. Сначала он слегка дернулся, но потом замер, а она почувствовала липкие мышцы и ткани и коснулась одного из его открытых зубов.

      — Значит, я не делаю тебе больно?

      — Не совсем, — сказал он.

      — Могу ли я поцеловать его и сделать немного приятнее? — она наклонилась и поцеловала его лицо, которое было целым, а потом поцеловала с другой стороны.

      Его лицо было теплым и соленым, когда она двигала своими губами вверх и вниз по нему. Когда он протянул руку и коснулся ее лица, она скользнула рукой вниз и помассировала член, чувствуя, как он становится тверже в ее хватке.

      Его член был огромным, и она сразу же захотела, чтобы он вошел в нее. Она не знала почему, но вид большого раненого мужчины, вызвал у нее еще более горячее желание, чем Миранда когда-либо чувствовала. Она посмотрела на него, поглаживая лицо одной рукой, а член другой, чувствуя его горячее дыхание на шее. Он спустил штаны, протянул руку и обхватил ее грудь. Его руки были такими огромными, что он почти мог держать обе груди в одной руке.

      Она вздохнула, когда он скользнул рукой вниз в ее шорты и начал дразнить клитор. Влага сразу же намочила его палец, а она оттолкнула его и стянула шорты, пока он откидывал спинку сиденья. Миранда взобралась сверху, оседлав его, взяв его член и медленно скользя, села на него. Он был таким толстым, что на минуту ей стало больно. Тем не менее, она наслаждалась этим.

      Чувствовать, как он заполняет ее, и в то же время растягивает, было больно, но так хорошо. Ее соки стекали по его члену, пока она двигалась вверх и вниз. Сначала она могла принять только лишь пару сантиметров длинного и твердого члена, но после нескольких толчков, она приняла большую его часть. Гуннар хмыкнул, когда она застонала, сложив руки на потолке в качестве рычагов, толкающих вниз, когда она работала бедрами вперед и назад.

      Он становился все тверже и тверже внутри нее, она наклонилась и Гуннар стянул с нее рубашку, затем опустился и прикусил сосок. Боль пронзила ее, но также послала небывалую волну удовольствия через ее лоно. Противоречивые ощущения вызывали у нее дрожь, когда его изуродованное лицо кусало и посасывало каждую ее грудь. Вскоре он снова хмыкнул от удовольствия, она скользнула вперед к нему и так же медленно скользнула обратно, повторяя это несколько раз, прежде чем ускорить темп. Быстрее и быстрее она скакала на нем, а затем замедлилась.

      Наконец Гуннар не выдержал. Он закрыл свой единственный глаз, но другой не мог закрыть, так как у него отсутствовало веко. Единственный глаз уставился на нее, когда они оба взорвались в кульминации. Его горячая сперма выстрелила так глубоко, что Миранда была уверена, что она вырвется из ее носа. Она закричала и очень туго сжала его член в потоке удовольствия, когда все ее тело напряглось. Она не думала, что он когда-нибудь перестанет сквиртовать, но, наконец, они оба успокоились, когда ее киска наконец выдоила его жеребца до последней капли.

      Она скатилась с него и натянула шорты. Гуннар сел, выпрямился и посмотрел на нее.

      — Срань Господня, блядь, — сказал он. — Это было потрясающе!

      — Черт, да, согласна.

      Она завела машину. К счастью, никто не заметил, как они трахаются среди всей полиции и суматохи в этом районе. Миранда не могла поверить во все, что сделала за последние двадцать четыре часа. Хотя она и совершила несколько ужасных поступков, она также чувствовала себя более живой, чем когда-либо. Часть ее хотела поиграть в эту игру, чтобы посмотреть, куда она заведет. И все же Гуннар был прав. Шансы на выживание у них уменьшались с каждым новым заданием.

      — Ты все еще собираешься убить мистера Блэка? Или хочешь перейти к следующему заданию. Может быть, сначала разделаемся с какими-нибудь несчастными ублюдками? — спросила она.

      — Полагаю, мы могли бы сделать это в следующий раз. Терять нечего. Чипов у нас нет, так что они не могут убить нас. Во всяком случае, не так. Нахуй. Давай на этот гребаный блошиный рынок.

      — Как твое лицо?

      — Вероятно, что какое-то время будет адски болеть, если не навсегда. Давай выбираться отсюда. Сначала разберемся с рынком, а потом подкрадемся к нашему юному другу. Не могу дождаться, чтобы увидеть выражение его самодовольного личика. Ты когда-нибудь видела «Американского психопата»?

      — О, Боже, я обожаю этот фильм!

      — Кто бы сомневался, — сказал он. — Мистер Блэк выглядит как тот псих из фильма, Кристиан Бейл или кто там еще.

      — Он похож! Но не такой горячий. Я бы точно запала нa Бейла. Мистер Блэк выглядит более худым. Хотя уверена, что он не парится по этому поводу.

      — Ага. Bо всяком случае, давай выполним задание. Нам нужно кое-кого убить.
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Ливия и Донни были в дороге с раннего утра. Мистер Блэк сказал им, что подождет до рассвета, чтобы назначить следующее задание для всех команд. Она решила, что, по крайней мере, с его стороны было гуманно позволить всем немного отдохнуть. Они с Донни спали в «лимузине» на стоянке «Уол-Март». Она плохо спала, так как постоянно просыпалась от того, что дебил Донни пытался просунуть руку между ее ног.

      В третий раз она пнула его в пах, этого оказалось достаточно, чтобы он наконец-то угомонился. Когда наступило утро, Ливия резко проснулась, прыгнула на водительское сиденье, не потрудившись разбудить Донни, который прекрасно проснулся сам, как только она выехала с парковки. «Лимузин» вильнул, когда она умчалась прочь.

      Донни вскочил с сиденья и огляделся, почувствовав, что машина движется.

      — Что случилось? Куда мы едем? — спросил он.

      — На «Блошиный Рынок Дохлого Стервятника». Это наше следующее задание.

      — Ооо. Почему ты пнула меня вчера вечером? Я же не сделал тебе больно.

      — Ты пытался лапать мою киску. Дважды. В третий раз я тебя и пнула, ебаный тупица.

      Донни медленно переполз на пассажирское сиденье.

      — Я просто пытался доставить тебе удовольствие. Знаешь, тебе может понравиться.

      Она посмотрела на Донни и покачала головой.

      — Ничто в тебе никогда не заставит меня чувствовать себя хорошо. Никогда. Постарайся это запомнить.

      Когда мчались по дороге, они наткнулись на «Додж Челленджер» впереди.

      — Чувак, это же другие игроки. Блэк сказал, что мы их увидим. Мы должны опередить их.

      — О, да.

      Донни полез на заднее сиденье и достал пистолет.

      — Пристройся позади них, — сказал он.

      — Ты будешь стрелять в них? Черт, это команда Коула. Он с этой сумасшедшей сукой. Черт возьми. Я не хочу навредить Коулу. Блядь, я не шучу. Ты не причинишь вреда Коулу!

      В этот момент они вплотную приблизились к машине, и тогда Донни высунулся из окна. Он сделал несколько выстрелов, но промазал. Он выстрелил снова, но Коул открыл ответный огонь. Один выстрел попал в лобовое стекло. Этого было достаточно, чтобы напугать Донни и заставить его вернуться в салон.

      — Тебе повезло, еблан, что Коул не отстрелил твою гребаную голову, — сказала Ливия.

      — Ага.

      — Ты вообще умеешь обращаться с оружием? Я была прямо за ними, а ты ни хрена не попал!

      — Я видел оружие по телевизору. Просто нажимаешь на курок и стреляешь.

      — Боже, ты ебаный тупица.

      Ливия поравнялась рядом с «Челленджером», пытаясь обогнать их, но они вильнули, и Ливии пришлось тормозить. Она попробовала еще раз, но на этот раз соперник пошёл на таран, отправив «лимузин» в занос и сбросив с дороги в кювет. Радиатор сдох и от капота пошел пар. Подушки безопасности развернуло, взорвав их в лицо обоим пассажирам. Они медленно выбрались из машины, как только «Додж» исчез вдали. Ливия пнула ee ногой. Донни обошел вокруг, осматривая машину.

      — Сука! — закричала Ливия. — Гребаный ублюдок! Блядь! Блядь!

      Донни стоял там со своим обычным тупым выражением лица, все еще держа пистолет в руке. Она подошла и выхватила его у него, пока он просто смотрел.

      — Мы в полной пизде. Как теперь выполним задание? Мы тупо не сможем туда добраться и сделать что-нибудь раньше других команд.

      — Xз. Мы можем поехать автостопом?

      Она отпрянула и ударила его по лбу рукоятью пистолета. Он плюхнулся на землю.

      — Aй! Это еще за что?

      — За то, что ты такой тупой ебанат! Господи! Я подохну с самым ебанутым партнером, и на самой испорченной машине в этом дерьмовом шоу.

      — Ты, сука, — взвизгнул Донни, когда Ливия подошла и пнула его в пах, заставляя перекатываться по земле, держась за промежность.

      — Что касается автостопа, ты, блядь, видишь какие-либо другие автомобили? Дерьмо. С таким же успехом можно идти пешком.

      Она выбралась из кювета на дорогу. Донни вскочил на ноги, и пошел рядом с ней.

      — Так мы просто пойдем пешком всю дорогу?

      — Мы же не можем взять машину, правда?

      — Думаю, нет.

      — И как тебя еще не убили?

      — Не знаю. Я умный.

      Ливия закатила глаза и пошла дальше. Примерно через десять минут подъехал «пикап». Ливия сунула пистолет за спину в шорты, вышла на обочину дороги и задрала рубашку. У Донни глаза расширились от размера и совершенства ее грудей. Он хотел дотянуться. и потрогать их, но не хотел, чтобы его снова пнули в пах.

      Конечно же, грузовик остановился, и водитель открыл пассажирскую дверь.

      — Ну, привет! — сказал человек в ярко-красной бейсболке. — Похоже тебе не помешало бы прокатиться.

      — Весьма возможно! — улыбнулась Ливия.

      — Это твой парень? — спросил водитель. — Он похож на маленького засранца.

      Ливия вытащила пистолет и направила его на водителя грузовика.

      — Убирайся нахуй.

      — Подождите! Что? — спросил мужчина.

      — Убирайся нахуй, придурок! Вылезай из гребаного грузовика!

      Мужчина открыл дверцу, вышел из машины и обошел ее с поднятыми руками.

      — Черт возьми, леди, я бы вас подвез. Не уверен насчет этого парня.

      Донни подошел и пнул водилу в пах, согнув его пополам. Ливия рассмеялась над его внезапной вспышкой агрессии.

      Мужчина упал на колени, но Ливия выстрелила, и пуля ударила в тротуар всего в нескольких дюймах от него.

      — Это единственное предупреждение. Лежать! — сказала она.

      Ливия начала обходить машину, когда водила поднялся на ноги.

      — Ты чертова пизда. Я вырву твою киску через задницу!

      Она направила на него пистолет и выстрелила ему в член. Когда пах у мужика взорвался красной звездой, тот завизжал и упал на землю, скрючившись в позе эмбриона. Ливия забралась в грузовик, а водила лежал на дороге, издавая пронзительные хрипящие звуки еще долго после того, как они уехали.
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Когда Миранда и Гуннар добрались до блошиного рынка, там повсюду уже была полиция.

      — Вот блядь, — выругался Гуннар. — Похоже, остальные опередили нас.

      — По крайней мере, они не могут взорвать наши головы, — сказала Миранда.

      — Точно.

      — И что теперь?

      — Думаю, нам нужно найти мистера Блэка.

      Миранда развернула машину и направилась обратно по дороге. Ей потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, в какой стороне был склад, но она вычислила маршрут. Это заняло чуть больше часа, чтобы прибыть на место. Когда они добрались туда, место выглядело заброшенным.

      — Какого хрена?

      Они вылезли из машины и обошли вокруг. Там не было ни одной машины, внутри тоже было пусто. Клетки, брезент, столы и рабочие компьютерные станции, которые были настроены ранее — все исчезло. Это выглядело так, словно здание простояло покинутым уже много лет.

      — Они очень основательные люди; снимаю шляпу, — сказал Гуннар.

      — Похоже на то. Черт, — сказала Миранда.

      Гуннар указал вверх, прямо над их машиной:

      — Вот дерьмо. Посмотри туда.

      Почти в двухстах футах над их машиной находился беспилотник. Без сомнения, на нем была камера, и, как минимум, мистер Блэк наблюдал за ними. Через несколько секунд у Гуннара зазвонил телефон. На этот раз лицо мистера Блэка появилось на экране без улыбки.

      — Я очень разочарован в вас обоих. Я думал, вы знаете правила.

      — Знаем. Прости, что мы не сидели сложа руки и не позволили тебе убить нас, — сказала Миранда.

      — Не знаю, как вам удалось достать свои чипы. Но, думаю, что в записи смогу увидеть, как это сделал Гуннар. Видимо, в следующий раз нам нужно посадить их поглубже.

      — Видимо, да.

      — Я понял, что что-то не так, когда дал вам задание и наш «глаз в небе» следовал за вами, но GPS не показывал, что вы вообще хоть как-то двигаетесь. Через некоторое время я взорвал вас обоих после того, как другая команда блестяще завершила свое задание, но имел удовольствие наблюдать через камеру, как вы продолжаете ехать в машине. Кстати, это так мило, придурки, что вы думали, что сможете найти меня там.

      — Значит, мы квиты? — спросила Миранда.

      — Квиты?

      — Да. Мы не можем найти тебя. Ты не можешь нас взорвать, мы достали чипы. Похоже, у вас есть победитель. Так что мы можем просто уйти.

      Теперь он улыбнулся и открыто рассмеялся.

      — Нет, нет, моя дорогая. Это не совсем так. У меня есть команда, которая позаботится о вас обоих прямо сейчас. Они должны скоро прибыть. Я не возражаю даже дать вам фору. Вы не сможете отбиться от моих парней. Они слишком искусны.

      — Ты кажешься довольно уверенным, — сказал Гуннар.

      — А ты не был бы таким на моем месте? Приятно было познакомиться, ребятки. Конец связи!

      Он отключился и Гуннар положил телефон обратно в карман.

      — Самодовольный мелкий ублюдок. Давайте возьмем оружие.

      Они побежали к машине и вытащили АK-47 и дополнительные боеприпасы.

      — Следуй за мной, — сказал он, закрывая багажник и указывая на склад.

      Он повел Миранду вверх по лестнице, которая вела на чердак в верхней части склада. С каждой стороны здания было по два окна.

      — Садись около этого окна и жди меня. Не стреляй, пока я не открою огонь. В это же время, ты сделаешь то же самое — и мы убьем всех этих ублюдков, — объяснил Гуннар.

      Миранда кивнула, и они заняли свои позиции. Она не была уверена, откуда они придут, но на всякий случай приготовилась к длительному ожиданию. Прошло всего несколько минут, прежде чем черный полуприцеп прибыл на место. Его задние двери распахнулись и из машины выпрыгнула группа тактических оперативников. Сначала они окружили их машину, а затем открыли огонь.

      Ни Гуннар, ни тем более Миранда не могли выстрелить в мужчин, потому что тех прикрывал грузовик. Убедившись, что машина пуста, оперативники двинулись ко входу в здание. Они рассыпались веером, но прежде чем смогли уйти слишком далеко друг от друга, Гуннар открыл огонь. Люди в дальнем конце «веера» были скошены им мгновенно. Миранда стреляла в парней на своей стороне. Один наемник попытался убежать в сторону соседнего здания, но Миранда попала ему в ногу, когда он пробегал мимо.

      Она не была отличным стрелком, но стреляла из большого автоматического оружия с высоты. Поэтому все, что ей нужно было сделать, это махать им из стороны в сторону во время стрельбы, и она поражала свои цели. Менее чем за минуту все ликвидаторы, кроме одного, были мертвы. Один таки сумел забраться внутрь здания. Миранда обернулась и увидела, как он взбирается по лестнице к Гуннару с пистолетом наготове. Гуннар тоже его увидел. Однако сделал вид, что нет, и она подумала, что если бы он мог, то подмигнул бы ей…

      Как только оперативник оказался на верхней ступеньке лестницы, Гуннар обернулся и ударил его прикладом в лицо. Человек опрокинулся назад и приземлился на спину. Гуннар спустился вниз и ткнул его пистолетом в лицо. Миранда спустилась вниз и подбежала к нему.

      — Давай! — закричала она. — Убей этого ублюдка.

      — Не сейчас. Он скажет нам, где мистер Блэк.

      Они подняли мужчину и потащили к машине. На сиденье лежал труп водителя. Гуннар убил его одним из первых выстрелов. Они бросили его назад, чтобы Миранда смогла достать несколько ножей из их автомобиля. Оперативник даже попытался бороться с Гуннаром, но тот был слишком силен, а он был ранен.

      Оперативник умолял Гуннара в трейлере:

      — Слушай, спортсмен. Не нужно делать глупостей. Хорошо? Мы можем что-нибудь придумать.

      — Спортсмен? Я тебе не спортсмен.

      Гуннар снял с него шлем, очки и балаклаву, чтобы убедиться, что есть люди еще уродливее, чем он сам. Хотя он был крупным, грузным мужчиной, его лицо было костлявым, осунувшимся и покрытым шрамами.

      — Что за хуйня с тобой случилось? — спросил Гуннар.

      На голове у него была только половина волос. Вся правая сторона его головы и лицо выглядели так, словно были сильно обожжены. Он выглядел как помесь Фредди Крюгера и Черепашки-ниндзя.

      — Ебаный Клуб. Я только закончил службу на флоте — был «Морским Котиком». Эти парни захватили меня и заставили пройти через большее, чем я когда-либо в состоянии был придумать. Блядь. Они хотели, чтобы я работал на них. Я сказал им отвалить на хрен. Поэтому они заставили меня пройти через это дерьмо. День за днём. В тот день, когда я, наконец, согласился, они поставили меня на мое нынешнее место и очень-очень хорошо заплатили. Да, это дерьмовая работа, но это несравнимо лучше, чем снова проходить через их чертову камеру пыток. Я знаю, ты понимаешь, что я имею в виду спортсмен…

      — Ты кажешься ужасным фанатом своей дерьмовой работы.

      — Я занимаюсь этим уже несколько лет. Ты просто учишься отключаться от всего этого дерьма.

      — Ты не сможешь отключиться от меня, приятель. Можешь лишь сделать это менее болезненным для себя. Где мистер Блэк?

      — Я тебе этого не скажу. Ты шутишь? Видишь мое лицо. Видите, что он может сделать?

      — Тебе не придется об этом беспокоиться. Я все равно тебя убью. Я могу сделать это безболезненно или, пиздец, как больно. Он же не сможет причинить тебе боль.

      — Ну, это, конечно, сильно утешает. Иди на хуй!

      Гуннар взял нож и воткнул его в один из старых шрамов на щеке мужчины. Тот закричал, когда Гуннар провел ножом вдоль всего рубца от предыдущей раны.

      — Ты думаешь, это дерьмо для меня что-либо значит в сравнении с тем, что сделал бы Блэк? Ты охренительно глуп.

      Гуннар разрезал еще один шрам и сделал несколько собственных надрезов вдоль лица мужчины, но ничто, казалось, не беспокоило его. Это имело смысл, парень был «Морским Котиком» и был закален боями. Он был круче, чем кто-либо другой. Используя нож, Гуннар срезал с него рубашку и провел ножом вдоль груди, рассекая огромную рану по диагонали через верхнюю часть тела. Мужчина закричал, но не сломался.

      — Эй, смотри, — сказала Миранда, стоя над ним, спустила шорты, присел на корточки и помочилась мужчине в грудь. Ее моча смешалась с кровью, стекая по его груди и животу. Он закричал, когда моча обожгла его открытую рану. — Не волнуйся. Моча стерильна.

      — Ты больная сука! — наёмник хотел замахнуться на нее, но Гуннар приставил нож к горлу раньше.

      — На твоем месте, я бы этого не делал.

      — Гуннар, я еще не закончила, — сказала Миранда, приблизившись к лицу оперативника, и помочилась прямо в рот и нос. Тот давился и сопротивлялся, а она снова присела на корточки, издавая стон, и испражнилась прямо ему на лицо.

      Несколько больших кусков дерьма из ее задницы вывалились ему на рот и нос, он приподнялся, стараясь повернул голову, но дерьмо прилипло к его шероховатой коже.

      — Многовато дерьма для девушки твоего размера, — сказал Гуннар.

      — Что я могу сказать? — ответила Миранда, вставая и натягивая шорты.

      Гуннар сделал длинный разрез на животе, и мужчина издал пронзительный крик. Гуннар схватил дерьмо Миранды и засунул его в отверстие.

      — Какого хрена ты делаешь? — закричал мужчина. — Вы больные ублюдки! Господи! Ты запихиваешь дерьмо мне в живот???

      — Похоже на то.

      Наёмник корчился и извивался от боли, пронизывающей все его тело. Он был ранен в плечо в Ираке, и это совсем не было таким болезненным, как происходящее сейчас. Казалось, что все его внутренности были жестоко вырваны и охвачены пламенем. В конечном счете, он издал еще один крик, когда Гуннар начал стягивать с него штаны.

      — Хорошо! Блядь! Я скажу вам!

      — Да, неужели?

      — Скажу. Дерьмо! Но, ты должен пообещать, — его дыхание было коротким и прерывистым как от боли, так и от потери крови. — Обещай, что убьешь меня прямо сейчас. Просто всади пулю мне в голову. Закончи это. Я этого заслуживаю.

      — Сделаю.

      — Его дом недалеко от Далласа. Я скажу вам адрес. Долгое время я был там охранником, но у него есть дома повсюду. Конспиративные квартиры. Его и мистера Уайта.

      Оперативник прошелся по списку адресов и мест. Несколько из них были в Техасе, несколько в Калифорнии и один в Нью-Йорке. Миранда записала их, а Гуннар взял один из пистолетов.

      — Получай, спортсмен, — сказал Гуннар. — Я человек слова.

      И нажал на курок.
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— Пожалуйста, прекрати!

      Табита Феджин снова закричала с крючков, на которых она болталась. Ее руки были подвешены над головой и связаны вокруг крюка. От этого обнаженное тело раскачивалось весьма свободно. Мистер Блэк слегка подтолкнул ее, чтобы посмотреть, как она раскачивается взад-вперед, как маятник.

      — Зачем останавливаться сейчас? Мы просто веселимся! — сказал он.

      Они были в одном из его роскошных конспиративных домов. Табиту доставили к нему для собственного развлечения между раундами. Мистер Уайт разговаривал с членами Клуба, которые делали ставки на соревнование. Мистер Блэк имел дело с участниками. Он конечно не гениально это делал, но мистер Уайт чувствовал, что они были грязными людьми, которых он ненавидел, поэтому не возражал против манеры мистера Блэка вести с ними общение. Мистер Блэк не возражал. Ему нравилось знакомиться с ними и смотреть, как они умирают. Это превращало всё в что-то более личное.

      Мистер Блэк поднял дрель в нескольких дюймах от ее лица и потянул триггер, отчего острый наконечник зажужжал у ее носа.

      — Тебе нравится? Правда ведь? Я только что купил эту штуку. На распродаже в «Home Depot». То, что я богат, не значит, что мне не нравятся выгодные сделки по электроинструментам. Это сверло может пройти через сталь. Хочешь посмотреть, что оно сделает с твоим черепом?

      — Нет!!! — она отчаянно замотала головой. — Пожалуйста! Нет!!!

      — Нет? Почему? Бьюсь об заклад, это не повредит. Прошло бы насквозь, как теплый нож сквозь масло.

      — Зачем ты это делаешь? — она плакала, пытаясь бороться с цепями.

      — Потому что это весело. Ты хочешь сказать, что тебе не весело?

      — Нет! Пожалуйста, отпусти меня!

      — Ты повторяешься. Как скучно.

      Oн подошел к своему столу и заменил сверло на более широкое. У этого было четыре лезвия, каждое по дюйму в длину, которые выходили как крылья.

      — Это сверло я сделал на заказ. Тоже очень крепкое. Имеет хороший момент на конце, а потом остатки дорабатывают лезвия. Я называю это «Измельчитель».

      — O, Господи!

      Ее глаза расширились, когда он схватил ее за левую грудь и прижал к ней сверло, нажимая на триггер. Ему потребовалось всего несколько секунд, чтобы разорвать ее грудь в кровавые ленты. Она кричала и визжала, а ее тело сотрясалось и дрожало. Кровь брызгала на его фартук и щиток, в которых он работал. Убрав дрель, он посмотрел на девушку и улыбнулся.

      — Ну. Как это было? — спросил он.

      Но она не могла ответить. Она могла только всхлипывать и хватать ртом воздух.

      — П… помоги мне! П… пожалуйста! Б… больно!

      — Эх-хех. Будет намного больнее, прежде чем мы закончим.

      Он схватил ее правую грудь и сделал то же самое, пробурив мягкую соединительную ткань груди. Куски кожи, ткани и капли крови разлетались во все стороны пока он работал, до того момента, пока от ее груди ничего не осталось. Только две ярко-красные дыры. Она болталась там, опустив голову и завывала.

      — Срань Господня! Или, может быть, Ссань Господня? Не поймешь… Дырок много, это точно! — смеясь сказал Мистер Блэк. Он взял полотенце и вытерев ошметки с лица, осмотрел свою работу с ног до головы. — Кстати, о дырках…

      Это привлекло внимание Табиты и, взглянув на него, она истошно закричала:

      — Что? Нет! Нет! Нет!!! Пожалуйста!

      — О, да. Ты знаешь, что я должен.

      Он поднял дрель и нажал на триггер. Небольшая масса чего-то свободно болталась по кругу. Красные клочья ткани падали ей на лицо, когда она поворачивалась.

      — Ой. Прости. Кажется, я попал тебе в глаз. Ну что ж…

      Опустившись на колени, он просунул сверло ей между ног. Она попыталась пнуть его, но была слишком слаба, чтобы собраться с силами. Прижав сверло к ее половым губам, он нажал на триггер. Аппарат зажужжал, срывая кожу с самого нежного места. Она выла, как раненое животное, когда он продвигал дрель вверх и внутрь, пока не оказался почти по локоть внутри. Она завертелась волчком, когда он вырвал дрель.

      За его рукой потянулась масса тканей, органов, и чёрт знает, что ещё. Кровь толчками выплёскивалась из того, что раньше было ее влагалищем. Она перестала кричать, и теперь висела с остекленевшими глазами, тихонько всхлипывая.

      — Ты все еще с нами? — с издёвкой спросил мистер Блэк. — Я еще не закончил. Я бы хотел, чтобы ты была здесь до конца.

      — Мистер Блэк, сэр, — произнес мужчина, стоявший в дверях.

      Это был Гордон, один из его помощников.

      — Не сейчас! Я занят, тупой ублюдок! — закричал он.

      — Знаю, сэр. Вам звонят. Вы должны ответить.

      — Прими сообщение!

      — Не могу, сэр.

      — Это почему же?

      — Это Президент.

      — О, — поведение мистера Блэка изменилось. — Почему ты сразу не сказал?

      Он подошел к столу, положил дрель, снял защитную маску и перчатки. Гордон подошел к нему и протянул трубку.

      — Господин Президент.

      — Привет, Донован. Давно не разговаривали.

      — Сэр, вы ведь знаете, что я не люблю, когда вы называете меня настоящим именем. Особенно по телефону.

      — Да, ладно. Не залупайся уж так. Жаль, что я не звоню для светского разговора. Бог знает, как давно не был в Клубе.

      — Вы знаете, что мы можем привезти нашу мобильную группу в Кэмп-Дэвид. Мы делали это для обоих Бушей все время.

      — Знаю, знаю. У нас проблема. И может быть, ты сможешь кое-что мне разъяснить.

      — Конечно, сэр.

      — Какого ХУЯ грабители банков используют гранаты, что за массовые убийства на блошиных рынках, что за ёбаная повсеместная резня происходит? Что за безумную херню вы там устроили?

      — Господин Президент, я думал, что мои люди проинформировали вас. Это Игра. «Дорожная Ярость». Это как охота за отбросами в Загородном Клубе. Онлайн-ставки зашкаливают. Мы уже заработали больше ста миллионов.

      — Ну, это конечно здорово. Кроме того, что у меня все правоохранительные органы стоят на ушах и средства массовой информации визжат о каких-то террористических нападениях во всех этих чертовых местах. И что мне теперь со всем этим делать?

      — Просто, как обычно, обвините во всём террористов. Мы как раз подходим к финальному раунду. Тогда все будет закончено. И мы больше не будем этого делать. Во всяком случае, какое-то время.

      — К ебеням всё! Прекратить сейчас же! Я уже должен сделать какое-то дерьмовое заявление по этому поводу. Такой бардак. Ну, вот что мне с вами делать, ребята? А, Донован? Мне нравится то, что вы делаете, но, чувак, блядь…

      — Мы с вами в одной лодке, сэр. Вы мало что можете сделать.

      — Да. Я знаю. Хорошо. Просто позаботьтесь об этом, — сказал Президент и повесил трубку.

      Лицо мистера Блэка покраснело, когда он попытался удержать ярость. Никто никогда не говорил с ним так, и никто никогда не называл его настоящим именем. Президент издевался над ним, и они оба знали, что Блэк ни хрена не может с этим поделать. Что ж, ладно, этот человек не будет в Овальном Кабинете вечно. Как только он повесил трубку, в дверь ворвался мистер Уайт.

      — У нас проблема, — сказал он.

      — Что? Президент выёбывается? Я знаю!

      — Нет. Кое-кто из игроков подъезжает на нашем грузовике.
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Коул отогнал машину подальше от блошиного рынка, пока Софи возилась с телефоном. Сирены завывали позади них, когда машины скорой помощи мчались к месту их последней резни. Последний раз мистер Блэк сказал, что перезвонит им. Но он не звонил. Никто не звонил. Софи даже попыталась перезвонить по номеру, с которого поступали звонки, но ничего не вышло.

      — Ну, всё это очень странно, — сказала она. — Будет еще один раунд? Или мы победители?

      Когда они мчались по дороге, навстречу им с другой стороны несся «пикап». «Пикап» ударил по тормозам и развернулся на сто восемьдесят градусов, блокируя путь «Камаро». Коул ударил по тормозам, остановившись в нескольких дюймах от грузовика. Они оба вылезли из машины, Софи вытащила пистолет и подбежала к грузовику.

      — Вы что, блядь, совсем спятили?!! Да, я вам мозги вышибу! — закричала она и увидела, как из грузовика вылезла Ливия.

      Коул подошел и толкнул ее руку, держащую пистолет.

      — Они не убили тебя? — спросил он Ливию.

      — Пиздец. Очевидно же, что нет. Мы все еще живы, хотя я несколько раз чуть не убила этого ебучего извращенца, — сказала Ливия, указывая на Донни.

      — Привет, — сказал тот.

      Мы не слышали от Блэка ничего с тех пор, как закончили на блошином рынке, но он сказал, что перезвонит и не перезвонил. Кто-нибудь видел или слышал что-то от других команд? — спросила Софи.

      — Нет, думаю, что они мертвы, — сказала Ливия.

      — Может быть. Я думаю, что-то случилось. Не знаю, что именно. Мистер Блэк крайне категоричен, и он ненавидит сбои или вещи, не выходящие в график. Если мы не слышим от него ни слова, значит — что-то случилось, — пояснила объяснила Софи.

      — Например? Думаешь, копы накрыли их?

      — Нет. Они слишком умны для этого. Давайте вернемся на склад и посмотрим, что происходит?

      Все, кроме Донни, забрались в грузовик с удлиненной кабиной. Коул схватил его и выбросил из грузовика на землю.

      — Эй! Зачем ты это сделал? — спросил Донни.

      — Потому, что я тебя ненавижу, — сказал Коул, садясь за руль.

      — Могу я взять «Камаро»? Ключи там?

      — Нет.

      — Нет что? — крикнул Донни, но Коул уже отъезжал.

      Он стоял на дороге и смотрел, как исчезает грузовик. Оглядевшись вокруг он пожал плечами и пошел, не зная, что с собой делать. Автор этой истории тоже не знал, что с ним делать. Итак, он просто шел.

      Дальше по дороге Коул вспомнил маршрут обратно, и они прибыли как раз вовремя, чтобы увидеть, как Гуннар и Миранда выпрыгивают из задней части черного полуприцепа.

      — Какого хрена? — спросила Софи. — Они в этом замешаны?

      — Нет. Смотри, — Коул указал на мертвых наемников, лежащих вокруг.

      Когда они вышли из машины, Софи впервые заметила, что у Гуннара не хватает половины лица.

      — Срань господня, — сказала она. — Ты, пиздец, как уродлив.

      — Ну, спасибо. По крайней мере, мне оторвало лицо. Твоя же физиономия выглядит, как обрубленная топором, — парировал Гуннар.

      — Пошел ты!

      — Все, хватит! — Коул слегка повысил голос. — Значит, ты знаешь. где они?

      — Думаю, да. У нас есть несколько адресов. Я подумал, что мы возьмем их грузовик. У них там сзади целый арсенал. Не уверен, какая будет у них охрана, но у нас будет элемент неожиданности.

      — Мы можем подсобить, если нужно, — сказал Коул. — Я не слишком люблю быть чьей-либо марионеткой. И уверен, что дамы тоже хотели бы заставить их заплатить.

      — Конечно. Возможно, сначала вы захотите избавиться от этих чипов, — сказал Гуннар, a Миранда указала на бинт на шее, где была прорезана дыра. — Они должны быть прямо под поверхностью вашей кожи.

      Коул взял нож, пощупал свою шею и вонзил его, срезая круглый кусок кожи и снимая его. Чип упал на землю. Он схватил Ливию за голову, не обращая внимания на ее крики, и вонзил нож, удалив чип и у нее.

      — Не хватай меня, мать твою, — отшатнулась Софи. — Гуннар, сделай это, пожалуйста.

      Коул протянул нож Гуннару, который более нежно держал голову Софи и стал разрезать ее кожу, удаляя чип. Теперь их шеи кровоточили. Они оторвали тряпки от трупов, лежащих вокруг, чтобы использовать их в качестве бинтов, а затем залезли в заднюю часть грузовика. Софи и Ливия выкатили тело мертвого наемника из машины, а Гуннар и Коул забрались в кабину. Миранда забралась на заднее сиденье вместе с девчонками, пока те проверяли передвижной арсенал.

      Там было достаточно оружия и боеприпасов, чтобы вооружить небольшую армию, кем, собственно, и были те парни. Они были слишком уверены в себе и не ожидали, что на них нападут из засады с возвышенности. Обычно у них был элемент неожиданности. Но, не в этот раз. Софи вооружилась АР-15, несколькими запасными магазинами, парой ножей и двумя пистолетами. Остальные девушки достали по автоматической винтовке, два пистолета и столько патронов, сколько могли унести.

      Там висело несколько тактических жилетов, которые каждый из них и надел. Софи подумала, что она похожа на тяжеловооруженную Лару Крофт в жилете, со всем ее оружием и боеприпасами, но в коротких шортах. Не то чтобы ее это волновало. Ее стеснительность давно покинула ее. Она бы штурмовала это место голой, если бы пришлось. Они сидели на скамейках, когда грузовик тронулся. Ливия посмотрела на Софи.

      — Думаешь, нас всех убьют? — спросила Ливия.

      — У меня долгая история отношений с этими придурками. И они до сих пор не убили меня. И сегодня я им не позволю.

      — Мне все равно, буду я жить или умру. Я живу, чтобы убивать, вот и все, — сказала Ливия.

      Миранда, подвинулась и ввязалась в разговор:

      — Я чертовски рада, что у меня будет больше оружия. Может, нам удастся похитить мистера Блэка, и я одолжу его на несколько часов…
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— Что? — сказал мистер Блэк. — Я послал за ними нашу команду. Мои личные ребята. Они должны были быть раскромсаны по всему чертову складу!

      — Ну, это не так. Я посмотрел на батарею дрона — она разряжена. А то значит, что они управляли им из грузовика. Все, что я могу предположить, что они каким-то образом убили наших людей и сейчас они здесь.

      — Проклятье! — мистер Блэк схватил из угла черенок метлы и принялся колотить им по Табите, словно по «пиньяте»[6].

      Он бил ее в живот и лицо, а она лишь хрюкала и «плясала», беспомощно болтаясь. После четвертого удара ее голова раскололась, а из нового отверстия в черепе свисали куски черепа и мозга. Он отбросил черенок и повернулся к мистеру Уайту.

      — Впечатляет, но у нас мало времени, — сказал мистер Уайт. — Вертолет уже в пути. Предлагаю подняться на крышу, чтобы он нас подобрал.

      
Когда они подъехали к воротам, Коул надавил на газ. Он промчался через них, не сбавляя скорости. Стальные ворота сорвались с петель и отлетели в сторону, когда грузовик помчался по длинной подъездной дорожке к большому особняку.

      — Вот он, ты собираешься притормозить? — спросил Гуннар.

      — Неа.

      Коул продолжал давить на газ, когда грузовик взлетел по лестнице и врезался в фасад дома. Штукатурка, гипсокартон и стекло дождем посыпались вниз. В холл полетели тела. Коул заметил, что охраны было немного. Скорее всего, службой безопасности была та команда, которую они убили. Для всех это место должно было быть секретным.

      Наконец грузовик остановился, и парни выпрыгнули из него. Через мгновение девушки тоже выскочили и побежали вокруг фасада, открыв огонь по немногочисленным оставшимся наёмникам. Софи, не обращая на них внимания, направилась вверх по лестнице. Из одной комнаты выскочили двое оперативников, но она, не замедляя шага, застрелила их прямиком на выходе.

      Впервые за долгое время у нее появился элемент неожиданности. Они в настоящее время были сильнее, и она планировала использовать это по полной. Она добралась до комнаты, где на крюке висела изуродованная мертвая девушка. Из люка на потолке, ведущем на крышу, была спущена лестница.

      — Сукин сын, — выругалась Софи, поднимаясь по лестнице на крышу здания, где двое мужчин стояли недалеко от центра, пока вертолет заходил на посадку.

      Она подбежала и увидела, что это мистер Блэк и мистер Уайт. Как только мистер Блэк заметил ее, он толкнул мистера Уайта на землю и побежал к только что приземлившемуся вертолету. Она выстрелила в него, но пули просто отрикошетили от борта.

      Софи перезарядилась, но к тому времени, как она это сделала, мистер Блэк был уже на борту. Улыбаясь и махая ей рукой, он исчез в небе. Черт! Ну что ж, она заполучила мистера Уайта. Она подбежала к нему, когда старик с трудом поднялся на ноги и ударила его рукояткой пистолета в затылок, отбросив назад.

      — Теперь ты мой, ёбаный ублюдок.

      Она схватила его за шиворот, подтащила к лестнице и втолкнула в комнату, где он, кубарем скатившись, ударился головой об пол. Она спустилась вниз и увидела, как он корчится от боли.

      — Софи, послушай, — сказал он. — Я знаю, что ты расстроена. Я понимаю. Я действительно понимаю… Но, поверь мне. Это не способ справиться с этим. Просто помоги мне встать, и мы сможем договориться обо всем. Обещаю, я все сделаю правильно. Я могу заплатить тебе за твои хлопоты и… навсегда убрать тебя из поля зрения Клуба.

      — О, да. Потому что ты никогда не солгал бы мне, не так ли, кусок дерьма?

      Она подняла пистолет и попятилась, чтобы ударить его в лицо, надеясь основательно расхерачить ему башку.

      — Стой! — крикнул Коул с порога. Она остановилась и опустила пистолет, глядя на Коула. — В доме чисто.

      — Знаю. Блэк ушел. Он улетел на вертолете. Но, у меня есть мистер Уайт, хоть этот кусок дерьма попался.

      — Хорошо, — сказал Коул. — Мы не можем убить его быстро. Он так любит свой Клуб. Давайте сделаем ублюдка его частью.

      — Что? Подождите, — заблеял мистер Уайт, когда Коул поднял его на ноги, а Гуннар снял с цепи мертвую женщину.

      C другой стороны комнаты висела вторая цепь. На концах обеих цепей были большие крюки. Они вытащили Уайта на середину комнаты и зацепили каждую цепь крюками через его ладони. Он закричал, когда они пронзили его кожу. Парни сорвали с него костюм, оставив голым перед группой. Его нездоровое на вид, бледное, дряблое тело было выставлено ими напоказ.

      — Ты только посмотри, — сказала Софи, — ты истекаешь кровью, как и все мы.

      — Вы совершаете большую ошибку, — сказал мистер Уайт. — Мы все еще можем договориться!

      — О, обязательно! — сказала Софи, беря дрель мистера Блэка с его специальными доработками. — Начнём с твоего имени.

      Она нажала на триггер, держа дрель в нескольких дюймах от его лица.
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— Меня зовут мистер Уайт!

      — Чушь собачья, — сказала Софи, прижимая дрель к его внутренней стороне бедра, и нажала на спусковой триггер.

      Инструмент зажужжал, когда «Измельчитель» превратил в ошметки куски плоти и жира на его пухлой ноге. Кровь и мясо разлетелись во все стороны. Уайт завизжал и попытался рвануться прочь. Каждое его движение заставляло крючки в руках тянуть еще сильнее, причиняя ему сильную боль независимо от того, пытался он двигаться или нет. В любом случае, его поставили «раком».

      — Давай попробуем еще раз, — сказала она, прижимая сверло к его другой ноге.

      Остальные игроки смотрели на нее с удивлением. Они хотели присоединиться к пытке, но Коул сказал им, что это — между Софи и мистером Уайтом, так что, если она не попросит о помощи, они будут просто стоять рядом. Уайт посмотрел на нее и рассмеялся.

      — Пошла ты, тупая пизда! Даже если ты убьешь меня. Bы в полном дерьме. Вы понятия не имеете, что мистер Блэк сделает, когда получит вас в качестве своих личных развлечений. Как ты думаешь, откуда взялась эта дрель? Ты думала, что видела больное дерьмо в Клубе? Ты даже не представляешь. Этот человек — ходячее зверство, — сказав это, он снова засмеялся.

      — О, да. Это действительно впечатляет. Tы бы видел, что Коул может сделать с теркой для сыра… Я видела его в действии. Я не такая больная, как мистер Блэк, просто потому, что не могу быть такой сумасшедшей, как он. Но, я могу сделать то, что осталось от твоей жалкой жизни, пиздец каким дерьмовым. Она активировала дрель на его другом бедре, и он снова закричал:

      — Господи! Бляяяядь!

      — Что? Я не слышу, как ты смеешься!

      — Пошла ты!

      — Как тебя зовут? — снова спросила она, на этот раз прижимая дрель к его хозяйству. — Я уверена, что тут будет гораздо больнее.

      — Тупая пизда! Иди на хуй!

      — Это не имя!

      — Мейсон! Мейсон Гэллоу.

      — Гэллоу? Ты имеешь в виду компанию по производству мороженого «Гэллоу»?

      — Это моя семья. Мой отец ее основал.

      — Чертовски вкусное мороженое, — сказала Миранда позади них. — Я мог у рвануть за их «Rocky Road» хоть сейчас.

      Софи посмотрела на нее, покачала головой и повернулась к Мейсону.

      — Так что же это за дурацкие кодовые имена?

      — А ты как думаешь? Ты понятия не имела, кто я такой. Если бы я сказал тебе, когда вытащил из тюрьмы, ты бы сразу поняла, что что-то не так.

      — Так как же ты впутался во все это? Как ты в это ввязался? Это твоя семья?

      — Нет. Моя семья почти отреклась от меня. Один из моих друзей привел меня в Клуб еще подростком. Он тоже был из богатой семьи. Мой отец слышал об этом месте, и когда я сказал ему, он выгнал меня из дома. Никогда не отказываясь от меня официально. Они оставили мне трастовый фонд и отправили восвояси.

      — Как насчет Блэка? Что с ним?

      — Никто ничего о нем не знает. Он вырос в клубе. Остался там еще ребенком. Очень загадочная ситуация. Он сам заработал свой путь наверх.

      — Как, черт возьми, вы прокладываете себе путь наверх в таком месте?

      — Он убивал всех, кто был над ним.

      — Так он заправляет всем этим?

      — Нет. Только не он. Он просто управляет определенными частями организации.

      — Как высоко он стоит? Кто здесь главный?

      — Буквально перед вашим приходом он говорил по телефону с Президентом, если это вам что-нибудь говорит.

      — Президентом Соединенных Штатов? — спросила Софи.

      — Да. Нет никакого главного. Загородный Клуб — это сеть. Как огромная корпорация с правлением и сотнями акционеров. Все эти люди бесконечно богаты и могущественны. Так что удачи, в попытках закрыть его. Скорее всего, они знают, что здесь происходит. Удачи и со СМИ тоже. Гребаный Руперт Мердок[7] тоже был членом Клуба. Вы понимаете, что я имею в виду? Клуб — как моча в пруду. Она есть, но ее нельзя ни увидеть, ни избавиться от неё.

      Софи почувствовала, как ее сердце и желудок сжались, когда он говорил. Она знала — это большая и сложная корпорация, но понятия не имела, насколько глубоко все зашло. Это сделало любой наркокартель или организованную преступность похожими на милых маму и папу в уютной пекарне. Эти люди были умны, богаты и имели связи. Как она могла даже сравниться с ними в этом?

      — Может и нет, — сказала она. — Но я могу убить как можно больше из вас, пока они не убьют меня.

      Она прижала дрель к его яйцам и нажала на триггер. Он закричал, когда «Измельчитель» превратил его яички в сгустки красного геля. Софи продолжала сверлить его член, пока не осталось ничего, кроме разорванных ошметков кожи, свисавших с того места, где раньше было его хозяйство. Она вытащила дрель, и он снова повис в воздухе, опираясь всем своим весом на крюки. Она увидела, как плоть на его руках начинает рваться. Это не займет много времени, прежде чем она прорвутся полностью. Его ноги и пах превратились в сплошное кровавое месиво.

      — Просто убей меня, — пробормотал он. — Пожалуйста.

      — Куда делся мистер Блэк?

      — Вероятно, в аэропорт, а затем в один из его домов в Калифорнии. Клубы есть по всей стране. Даже в других частях света. Ты не сможешь остановить их. Ты либо один из членов, либо корм для них. После того как вы были приняты, от них никуда не деться. Они никогда не перестанут искать тебя, и для них нет никаких ограничений. Убей меня, если хочешь. Но тогда убей и себя. Это единственный шанс на безболезненную смерть.

      — Как бы возвышенно это ни звучало, я пасс. За исключением того, чтобы тебя грохнуть, конечно. Но сначала, — сказала она, поворачиваясь к группе. — Вы, ребята, хотите поучаствовать?

      Все они двинулись вперед, когда Софи отступила и положила дрель. Уайт начал кричать, когда все остальные кинулись на него с ножами, пилами и ледорубами и всем остальным, что смогли найти. В какой-то момент она была уверена, что Миранда жует его лицо. Она думала о том, что он сказал, и как сильные мира сего получили это. Он был прав. Что именно она могла сделать, если любой человек — вещь для них? Она могла начать с мистера Блэка — он был ключом.

      
Где-то на пляже в Мексике, мистер Блэк поставил свою «Маргариту», чтобы ответить на звонок спутникового телефона.

      — Где тебя черти носят? — спросил Президент с явным волнением в голосе.

      — Меня? Делаю небольшой перерыв после всей этой суматохи.

      — Они взяли мистера Уайта. И вы не до конца разгребли бардак, как ты обещал.

      — Все будет в порядке. Не волнуйтесь. Я займусь этим.

      — И как ты собираешься это сделать?

      — Сейчас я сосредоточен на проекте «Убежище». Я надеюсь, что это будет сделано в ближайшие год-два. Что же касается наших игроков-отступников, я всех их убью в свое время. Не то, чтобы они могли добраться до нас, но вы же знаете… А так, что они могут сделать? Создать в интернете блог о нас? Люди делали это и раньше, и это просто списывается как конспирологическая чушь. Говорю вам, сэр, я все контролирую, и мы в порядке.

      — Надеюсь, ты прав, — сказал Президент. — А что такое «Убежище»? Что за проект?
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        Эпилог
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Как только группа избавилась от мистера Уайта, каждый из них сел в свою машину. Коул и Ливия уехали вместе. Они долгое время знали друг друга, но Софи не видела счастливого будущего для их пары. По крайней мере, не для тех, кто случайно или намеренно с ними столкнется. Гуннар и Миранда тоже укатили вместе, и снова Софи осталась одна. Ей это нравилось.

      Она нашла телефон мистера Уайта и использовала его мертвый палец, чтобы разблокировать датчик отпечатков пальцев. Внутри его телефона была сокровищница информации от адресов, до телефонных номеров, информация о членах Клуба, а также членов совета директоров.

      Она сделала как можно больше скриншотов и отправила их себе. Софи знала, что у нее мало времени до того, как ее убьют. Ни за что на свете она не вернется в Клуб в качестве члена или в качестве жертвы. Лучше она погибнет, сражаясь.

      Как обычно, она была одна. Именно так, как ей и нравилось.

      

        Перевод: Кассандра & Хищник 
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        Наши переводы выполнены в ознакомительных целях. Переводы считаются «общественным достоянием» и не являются ничьей собственностью. Любой, кто захочет, может свободно распространять их и размещать на своем сайте. Также можете корректировать, если переведено неправильно.
      

      
        Просьба, сохраняйте имя переводчика, уважайте чужой труд…
      

      
Бесплатные переводы в нашей библиотеке BAR «EXTREME HORROR» 18+

      
        https://vk.com/club149945915
      

    

      

      Примечания

    

    


        1

      

      ArmaLite AR-15 — штурмовая винтовка с выборочным огнем, воздушным охлаждением, газовым управлением, магазинным питанием, изготовленная в Соединенных Штатах между 1959 и 1964 годами и принятая Вооруженными силами Соединенных Штатов в качестве винтовки M16.

    

        2

      

      Пистолет-пулемет Parabellum 9x19 mm, разработанный в 1960-х годах командой инженеров из немецкого производителя стрелкового оружия «Heckler & Koch». Есть более чем 100 вариантов MP5, включая некоторые полуавтоматические версии.

      MP5 является одним из наиболее широко используемых автоматов в мире, будучи принят на вооружение 40 стран и многочисленных военных, правоохранительных, разведывательных и охранных организаций. Oн широко использовался командами SWAT в Северной Америке, но в значительной степени был вытеснен вариантами AR-15 в 21 веке.

    

        3

      

      Интернет-портал бесплатных объявлений.

    

        4

      

      2.15 м.

    

        5

      

      Около 182 кг.

    

        6

      

      Игрушка для вечеринок, набитая конфетами.

    

        7

      

      Австралийский и американский предприниматель, медиамагнат, владелец СМИ, кинокомпаний и издательств в США, Австралии, Европе, Латинской Америке и Азии. Основатель, председатель совета и CEO холдинговых компаний News Corp и 21st Century Fox.
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